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CHANTELLE SHAW

Hans hemmelige søn

Oversat af Kirsten Heilmann

MINISERIE: HEMMELIGHEDERNES LABYRINT


Miniserien Hemmelighedernes labyrint er fuld af drama og passion. Mød Jarek og Elin som blev adopteret af den velhavende familie Saunderson. Da deres elskede adoptivforældre dør, dukker der hemmeligheder op, som både truer deres arv og leder til uventede kærlighedsmøder …

Dette er første del af historien.

 

Chantelle Shaw bor i Kent, fem minuter fra havet, og udvikler tit sine bøgers personer, mens hun går tur ved stranden. Hendes mål er at skrive bøger, som giver mulighed for lidt virkelighedsflugt, et smil på læben og så selvfølgelig lidt romantik til de utallige kvinder, som hver dag skal balancere et travlt arbejdsliv med dyrebar tid til dem selv. Hun elsker at skrive om viljestærke og dristige kvinder og endnu mere viljestærke og sexede helte. Når hun ikke skriver bøger, kaster hun sig over havearbejde, madlavning og chokolade.


Til Arpita, der elsker at læse kærlighedsromaner lige så meget, som jeg elsker at skrive dem.

Tak fordi du er sådan en dedikeret fan.

Med kærlig hilsen

Chantelle


1

Rummet snurrede rundt. Klart lys blafrede foran hendes øjne og dannede kulørte mønstre, som om hun kiggede i et kalejdoskop. Elin blinkede og opdagede, at hun kiggede op i lysekronen i stuen. Hun havde aldrig før bemærket, at prismerne strålede som diamanter.

”Vil du have endnu en drink?” En stemme overdøvede rockmusikken. Hun følte sig desorienteret og havde en ud af kroppen-følelse, som om hun svævede og betragtede sig selv. Hun prøvede at fokusere på fyren, der havde talt til hende, og genkendte vagt en af Virginias venner, som havde været i natklubben tidligere på aftenen. Elin kendte ikke halvdelen af de gæster, der var taget med hjem til familiens hus i Kensington for at fortsætte hendes fødselsdagsfest.

”Du kan ikke være alene i aften,” havde Victoria insisteret, da natklubben havde lukket tidligt. ”Du vil bare føle dig elendigt tilpas og tænke på din mor. Jeg vil lade folk vide, at festen fortsætter hjemme hos dig.”

Elin havde ikke protesteret, fordi Virginia havde ret; hun kunne ikke bære at være alene med mindet om sin adoptivmors død for et halvt år siden. Hun havde sagt til Ralph, at hun ville fejre sin fødselsdag med venner i Skotland, men en klam tåge havde skabt problemer i Gatwick, og flyet var blevet aflyst. Hun havde mest lyst til at fejre sin fødselsdag sammen med sin bror, men Jarek var på forretningsrejse på vegne af Saunderson Bank. Han havde sagt, at han var nødt til at rejse, men Elin havde på fornemmelsen, at Jarek undgik hende, fordi han bebrejdede sig selv for morens død.

”Elin?”

Hendes opmærksomhed gled tilbage på fyren, som vistnok hed Tom. Han stod alt for tæt på hende og så på hende på en måde, der fik hende til at ønske, at hun ikke var iført den vovede, nedringede røde kjole, Virginia havde overtalt hende til at købe. Kjolen var lavet af silke og chiffon, og skulderstropperne betød, at hun ikke havde bh på.

Tom tog det tomme glas fra hende. ”Vil du have det samme igen?”

”Jeg må hellere lade være. Jeg har vist fået for meget at drikke.” Hendes sære fornemmelser måtte skyldes, at hun var beruset. Det var mærkeligt, for alkohol plejede at gøre hende søvnig, men hun følte sig fuld af energi og euforisk. Det sidste halve års udmarvende sorg virkede langt væk, som om hun var afskåret fra sine følelser. Svaret var måske at drikke sig i hegnet, sådan som hendes bror havde gjort ofte i den sidste tid, tænkte Elin. I et splitsekund skyllede sorgen gennem hende. Men hun kunne ikke forholde sig til den i aften. Hun prøvede desperat at glemme billedet af moren, der lå ubevægelig på gulvet. Alt for stille.

”Hvad var der i den sidste cocktail, du lavede til mig?” spurgte hun Tom. ”Den smagte anderledes end den sædvanlige Manhattan.”

Han sendte hende et skævt blik. ”Jeg kom måske lidt for meget Angostura i den.”

Han lagde armen omkring Elin, og Elin skælvede, da hun mærkede hans varme ånde på sin kind. Han så godt ud, og hun tænkte, at mange kvinder ville finde ham tiltrækkende, men der var noget ved ham, der vakte hendes afsky, og hun stivnede, da han mumlede: ”Lad os gå hen et sted, hvor vi kan være alene, skat.”

”Jeg vil gerne have en drink mere,” sagde hun hurtigt. ”Jeg er meget tørstig.” Det var ikke løgn. Hun var vildt tørstig, og hendes hjerte slog usædvanlig hurtigt. Hun så Tom bane sig vej til baren og skyndte sig væk, før han kom tilbage.

I loungen havde en eller anden rullet tæppet sammen, så folk kunne danse. Musikken var endnu højere herinde, og den tunge bas dunkede gennem Elins krop. En eller anden fangede hendes hånd og begyndte at danse med hende. Rytmen var uimodståelig, og hun strøg sit lange hår tilbage og dansede vildt og frigjort, som hun aldrig havde danset før. Latter boblede op i hende. Det var længe siden, hun havde grinet, og det føltes godt.

I de sidste måneder havde hun besøgt natklubber sammen med sin bror for at forhindre ham i at drikke for meget. Hun havde erfaret, at det fungerede bedst at befinde sig i rampelyset for at aflede paparazziernes opmærksomhed fra Jarek, og derfor havde hun kastet sig ud i festen og sørget for, at det var hende, der blev fotograferet, når hun hen på de små timer forlod natklubben.

Tabloidaviserne havde døbt hende It-pigen og skrevet, at hun var en forkælet partypige. Nogle medier havde anklaget hende for at kaste skam over lord Saunderson og mindet om hans kone.

Sikke en måde at takke det filantropiske par, som adopterede Elin fra et børnehjem i det krigshærgede Bosnien, da hun var fire år, og gav hende og hendes storebror en privilegeret opvækst!

Det var der en journalist, der havde skrevet. Elin var ligeglad med, hvad sladderpressen skrev om hende, så længe Jareks navn ikke optrådte i overskrifterne, og han fortjente ikke mere misbilligelse fra Ralphs side.

Men i aften lod hun ikke, som om hun morede sig. I aften følte hun sig selvsikker og fri, og hvad betød det, at det skyldtes, hun havde drukket for meget? Det var hendes 25-års fødselsdag, og hun kunne gøre, hvad hun ville på sin fødselsdag. Og derfor blev hun ved med at danse og le, fordi hun var bange for, at hun igen ville falde ned i det sorte hul med sorg og smerte, hun havde befundet sig i det sidste halve år.

Hun manglede ikke dansepartnere. Mænd vimsede omkring hende, og hun flirtede med dem, fordi hun for en aften var en sirene iført en sexet rød kjole. Ved midnat kom Virginia med en kage fyldt med lys. ”Glem ikke at ønske dig noget,” mindede hun Elin om.

Ens fødselsdagsønske ville blive opfyldt, hvis man pustede alle lysene ud på en gang. Men en million ønsker kunne ikke bringe  moren tilbage. Elin så sig omkring på gæsterne. Nogle af dem var venner, hun havde kendt siden barndommen, efter hendes adoptivforældre havde taget hende med til England. Andre havde hun aldrig set før, men hun formodede, at de tilhørte Virginias store vennekreds. Alle ventede på, at hun skulle puste lysene ud, men hun vidste ikke, hvad hun skulle ønske sig.

Og så fik hun øje på ham.

Han stod for sig selv. En enlig ulv. Det var Elins første tanke, og den blev straks efterfulgt af en forsikring om, at han var et farligt rovdyr. Hun så på ham tværs gennem rummet … og tiden gik i stå. Musikken og stemmerne forsvandt, og han var den eneste, der eksisterede. Den flotteste mand, hun nogensinde havde set.

Højere end alle andre tilstedeværende og mørk og smuk, der var noget Byron-agtigt over ham, der fik hende til at tænke på Emily Brontës roman Stormfulde Højder. På en måde var hun overrasket over, at hun ikke havde set ham før nu, men hendes rationelle tankegang blev overtaget af en mere primitiv reaktion på hans rå maskulinitet.

Han var iført sorte jeans og en tynd striksweater, der smøg sig om hans brede bryst. Over den havde han en slidt læderjakke, der vidnede om, at han levede sit eget liv og var ligeglad med, hvad andre mente om ham. Hans sorte hår var tykt og pjusket, som om han havde en vane med at stryge fingrene gennem det, og hans sorte skægstubbe og overlæbe understregede hans sexappeal.

Elins hjerte sprang et slag over. Det var altså sådan, begær føltes. Ilden i hendes blod. Hendes bryster føltes tunge, og det dunkede mellem hendes ben. Hun var ikke unormal, som hun havde troet, når hendes venner havde talt om deres kærlighedsliv, og hun ikke havde haft noget at berette.

”Du er måske lesbisk, men tør ikke indrømme det overfor dig selv,” havde Virginia foreslået, da Elin havde indrømmet, at hun stadig var jomfru.

”Sandheden er, at jeg ikke er interesseret i at have sex med nogen. Jeg har datet et par fyre, men jeg har aldrig ønsket at gå videre.” Elin tænkte, at en psykolog ville sige, at det skyldtes, at hun havde tilbragt sine første fire traumatiske år på et børnehjem midt i en krigszone. Eller måske var hun frigid, som en af hendes ekskærester havde sagt, da hun havde nægtet at have sex med ham.

Hendes veninde havde nægtet at afskrive hende. ”Jeg tænker, at du bare ikke har mødt den rigtige mand endnu. En dag vil du møde en fyr, som vil tænde dig.”

Var det det her, Virginia havde ment? Da Elin stirrede på denne moderne Heathcliff, var der noget, der eksploderede inden i hende, og hun vidste pludselig, hvad hun skulle ønske, når hun pustede lysene på kagen ud.

En eller anden skruede op for lyden på anlægget, og musikken bragede ud i rummet, og lyden var et ekko af hendes bankende hjerte, mens alt omkring hende forsvandt, da hun opdagede, at manden betragtede hende. Han stod lænet op ad pejsen med korslagte ben. Han så afslappet ud, men mindede Elin om et rovdyr, der var parat til at slå til. Han så ufravendt på hende, da hun gik hen mod ham, og det virkede, som om han havde taget kontrol over hendes hjerne.

Hans øjne var sorte med gyldne pletter, opdagede hun, da hun stoppede foran ham. Placeret under kraftige sorte bryn, der blev trukket sammen, da hun smilede til ham.

”Det er meningen, at du skal sig tillykke med min fødselsdag.” Hun genkendte ikke sin egen flirtende stemme, men hun genkendte ikke noget ved sig selv i aften, især ikke den ild, der brændte i hende og fik hende til at længes efter noget, hun ikke kunne forklare.

Noget gnistrede i hans mørke øjne, men hans alvorlige mund mildnedes ikke. ”Tillykke, Blondie.”

”Det hedder jeg ikke.” Hun hadede det kælenavn, tabloidaviserne havde givet hende med den underforståede betydning, at hun var en hjernetom dulle. ”Jeg hedder Elin.”

”Det ved jeg.”

Hun lagde hovedet på skrå og betragtede ham. Det dæmpede lys i lokalet kastede skygger over hans ansigt og understregede hans alvorlige skønhed og fik Elin til at længes efter at udforske hans perfekte kæbe. Og hans sensuelle mund … Hendes hjerte hamrede, mens hun forestillede sig, at den dækkede hendes.

”Hvorfra kender du mit navn?” Hun var sikker på, at de aldrig havde mødtes før. Du godeste, hun ville have husket ham.

Han tøvede en anelse, før han trak på skuldrene. ”Jeg er her til din fødselsdagsfest, og selvfølgelig ved jeg, hvad du hedder. Der kan ikke være mange, der ikke har hørt om Elin Saunderson. Tabloidaviserne er fyldt med billeder af dig, når du vakler ud af natklubberne.”

Hun følte sig såret over hans kynisme og havde lyst til at forklare ham, at hun med overlæg opførte sig skandaløst for at undgå, at medierne fokuserede på hendes bror. Men det ville være at forråde Jarek, og det ville hun aldrig gøre. Selv ikke overfor den flotteste mand, hun nogensinde havde mødt. Hun så ham i øjnene og følte sig ramt af ilden i hans.

Hun blev klar over, at han begærede hende. Selv om han ikke ville have hende, havde han lige så lidt kontrol over den elektricitet, der sydede mellem den, som hun havde. Han troede helt klart, at hun var den partypige, som pressen beskrev, så hvorfor skulle hun for en gangs skyld ikke leve op til det ry?

En del af hende erkendte, at denne vilde følelse ikke var hende. Hun burde ikke ønske, at en vildfremmed kyssede hende med en vild lidenskab, som hun fornemmede, han var i stand til. Hun burde ikke begære ham, men det gjorde hun.

”Ville det ikke være velopdragent at præsentere dig selv.”

Hans læber krusedes, og det var nok til at sende ilinger gennem hende. ”Der er ikke noget velopdragent ved mig,” advarede han hende med sin dybe, mørke stemme, der havde en middelhavsaccent. Han tøvede igen, før han drævede: ”Jeg hedder Cortez.”

”Er du spansk?” Hans mørke lød og kulsorte hår tydede på, at han havde været meget i solen. Hans navn … Cortez … hun gentog det tavst på samme måde han havde udtalt det med tryk på sidste stavelse.

”Halvt spansk,” sagde han efter en mindre pause, som om han havde villet sige noget andet, men fortrød det.

Hun lod blikket glide hen over hans bryst og ned til hans flade mave og smalle hofter. ”Hvilken halvdel,” spurgte hun uskyldigt.

Han så et øjeblik overrumplet ud, så lo han. Lyden var varm og gylden som honning, tænkte Elin. ”Du er fræk,” sagde han. De gyldne pletter i hans øjne glimtede. ”Og meget, meget smuk.”

Han løftede en hånd og snoede en lok af hendes lyse hår omkring fingrene. Elins hjerte galoperede, og hun fik en klump i halsen. Han måtte have opfattet det, og selv om han ikke bevægede sig, fornemmede hun en pludselig spænding i ham, som om han virkelig var et rovdyr, der forfulgte sit bytte. Han osede af fare, og hun burde løbe væk, men hendes mærkelige fornemmelse i aften fik hende til at ignorere al forsigtighed.

Den tunge basmusik påvirkede hendes sanser. ”Vil du danse med mig? Du kan ikke sige nej,” fortsatte hun, da han kneb øjnene sammen, ”fordi det er min fødselsdag, og jeg kan få alle mine ønsker opfyldt.”

Nu lo han ikke, og den flydende honning i hans stemme blev erstattet af en hård klang, der lød som rustent metal, der blev trukket hen over grus. ”Hvad vil du have, Elin?”

”Dig,” hørte hun sig selv sige med en sløret stemme, som hun ikke genkendte som sin egen. Endnu en gang fik hun en sær følelse af, at hun befandt sig udenfor sin krop, og at ingenting var virkeligt. Det var det måske ikke, måske var det en drøm, men det var en meget bedre drøm end hendes sædvanlige mareridt om morens død.

Cortez bandede. De gyldne pletter i hans øjne gnistrede, og han kæmpede med sig selv, før han trak på skuldrene. ”Så lad gå,” mumlede han og bevægede sig hen mod hende. Han lagde en arm omkring hende og trak hende ind til sig.

Virkningen var elektrificerende. Hans hofter, der bevægede sig mod hendes til musikken, skabte et inferno i hende. Cortez dansede med en flydende ynde, der var vildt sensuel, og hun gispede, da han lagde en hånd på hendes lænd og pressede hendes underliv ind mod hans.

Hendes sanser gik amok, da han trykkede hende mod sin hårde krop. Han duftede guddommeligt, en blanding af krydret barbersprit og kropsvarme, der havde sin egen unikke duft. Hun fik lyst til at bore sit ansigt ind mod hans hals og indånde hans essens, slikke på hans mørke hud og smage på ham. Hendes hænder lå fladt mod hans bryst, og hun kunne mærke, at hans hjerte slog hurtigere og hurtigere. Hun lagde hovedet bagover for at se på hans ansigt og så et stærkt begær i hans øjne, der fik hende til at skælve.

Hun havde aldrig oplevet noget lignende og aldrig opført sig så tøjlesløst. Hun havde mistet al kontrol. For første gang i et halvt år følte hun sig levende i stedet for følelsesløs. Hun havde lært, at man kunne miste livet på et splitsekund af et pistolskud.

Hun havde lyst til at gribe livet med begge hænder, og hun ønskede mere end noget andet at være endnu tættere på denne farligt smukke mand, som fik hende til at føle, som ingen anden mand nogensinde havde gjort. Så hun lagde hænderne på hans skuldre og trykkede sig ind mod ham, borede sine hårde brystvorter ind i hans bryst. Hun hørte ham mumle et eller andet på spansk, da han borede fingrene ind i hendes hår og sænkede sit ansigt mod hendes. Hans mund var fortryllende tæt på, og hun lukkede afstanden mellem dem og trykkede sine læber mod hans.

Verden eksploderede i en storm af hede og farve. Cortez tøvede et splitsekund, men så rislede det gennem ham, og han tog kontrol over kysset og plyndrede hendes mund. Det var hottere og vildere end noget, Elin før havde oplevet. Hun følte sig fortæret af hans kys, af ham, da han lagde en hånd under hendes hage og flyttede hendes mund, før han stak tungen ind i den og smagte på hende.

Kysset fortsatte i en evighed, blev dybere og mere erotisk, en plyndring af hendes sanser, og Elin håbede, at det ville blive ved. Da Cortez langt om længe slap hendes mund, så de kunne få luft, stirrede han på hende, som om han prøvede at greje hende.

”Det her er sindssygt,” sagde han. ”Jeg burde fortælle dig …” Han tav, da en af de andre dansende gæster stødte ind i dem. ”Dios!” Cortez strammede grebet om Elin, og hans beskyttende handling fik Elin til at smelte endnu mere. ”Er der et sted, vi kan gå hen og snakke?”

Elin så Tom, den fyr der havde givet hende drinks før, komme ind i stuen. For at undgå ham førte hun Cortez gennem en dør ud til den smalle gang og trappen bagest i huset, der engang var blevet brugt af tjenestefolk. Selv her sad folk på trappen i færd med at konkurrere om, hvem der kunne drikke mest, og så fortsatte de op til første sal og hen ad en gang til hendes værelse.

”Herinde vil vi ikke blive forstyrret,” sagde hun, da hun skubbede ham ind og lukkede døren. Efter den høje musik nedenunder var her stille, og musikken var en fjern lyd, der trængte op gennem gulvbrædderne. På et eller andet niveau vidste Elin, at det var vanvittigt at invitere en fremmed ind i sit soveværelse. Bortset fra at han ikke var en vildfremmed. Hun kendte hans navn og formodede, at Virginia kendte ham. Hvorfor skulle han ellers dukke op til hendes fest?

Ikke desto mindre var hun klar over, at hun opførte sig vanvittigt i aften. Hun kunne ikke forklare det jag af ophidselse, der føltes, som om hun kørte i rutsjebane, men hun ønskede ikke at slippe af med følelsen. Hun så på Cortez og tænkte, hvor ufattelig smuk han var. Det var ikke så sært, at Virginia ikke havde fortalt om ham, men det var hende, han havde kysset.

I spejlet kunne hun se, at hendes læber var hævede af hans kys. Hun genkendte knap sig selv i den sexede, røde kjole, med uglet hår og en rød og inviterende mund. Hun så igen på Cortez og så ham knibe øjnene sammen, da hun fugtede sine læber med tungen.

”Du sagde, at du ville fortælle mig noget. Er du gift?”

”Hvadbehager?” Han så overrasket ud. ”Nej, selvfølgelig ikke. Jeg ville ikke have kysset dig, hvis jeg var gift.”

”Hvorfor kyssede du mig?”

”Hvorfor helvede tror du?” spurgte han.

”Det ved jeg ikke. Du skulle måske kysse mig igen, så jeg kan finde ud af det.” Det var igen den drillende, flirtende stemme, som hun ikke genkendte som sin egen. Men sandheden var, at hun ønskede, han ville kysse hende igen, og hun ville have mere. Hun ville … Hendes blik gled hen på den store dobbeltseng, hun kun havde sovet i alene. Hun hørte Cortez mumlede noget uforståeligt, da han fulgte hendes blik.

”Du er en uimodståelig fristelse.” Han fik det til at lyde som en anklage, da han lukkede afstanden mellem dem. Det virkede, som om hendes soveværelse blev mindre, og hun kunne ikke tage øjnene fra ham. Det gyldne glimt i hans øjne lovede, at han ville opfylde hendes fødselsdagsønske.

”Kan du modstå mig?” mumlede hun, da han stod foran hende og lagde hånden på hendes kind. Hans hånd virkede ru, og hun spekulerede et kort øjeblik på, hvad han beskæftigede sig med.

”Aldrig i livet,” brummede han, da han trak hende ind til sig, ind i sin varme styrke og berusende maskulinitet og tog hendes mund i et kys, der plyndrede hendes sjæl.

”Vil du det her?” spurgte han og så hende dybt i øjnene, som om han prøvede at læse hendes tanker.

”Behøver du at spørge?” spurgte hun med den stemme, hun ikke genkendte som sin egen. Det var den kvinde, der slyngede armene om hans nakke og trak hans mund ind til hendes … en rødklædt fristerinde, som mumlede opmuntrende ord, da han løftede hende op og lagde hende på sengen, før han lagde sig ovenpå hende.

Hans vægt borede hende ned i madrassen, og hans muskuløse krop føltes fremmed og hård mod hendes bløde. Han kyssede hende på munden og krævede et svar, hun gerne gav. Hun ville have alt, hvad han kunne give hende, og hendes lyst tiltog, da han plantede kys på hendes hals.

Deres tøj var en frustrerende barriere, og hun lod jakken glide ned ad hans skuldre, mens han trak hendes stropper ned ad armene. Der var lyde af flået tøj og en følelse af kølig luft på hendes bare bryster.

Hun stønnede, da han tog hendes ene brystvorte i munden. Det var en udsøgt oplevelse, at han suttede på hende, og flammer skød fra hendes bryst ned til hendes skridt, da han skiftede til den anden brystvorte.

”Ja,” stønnede hun halvkvalt. Instinktet tog over, og hun løftede hofterne mod ham, da han stak en hånd ind under hendes skørt og kærtegnede den følsomme hud på hendes inderlår. Han trak hendes trusser ned, og så lagde han fingrene på det sted, hun var desperat efter, at han rørte hende, mærkede hendes våde hud, før han stak en, så to fingre ind i hende og bevægede dem, så hun i løbet af et øjeblik var ved at komme.

”Jeg vil …” gispede hun så voldsomt og indtrængende, at hun dirrede af begær.

”Det ved jeg.” Hans stemme var som fløjl. Han kyssede hende igen på munden, og mellem sultne kys trak han sin sweater over hovedet. Hans hud føltes som satin under den ru behåring, da hun bevægede hænderne ned til hans lynlås.

Alt var fare, hede og voldsomt begær, da han stak fingrene ind i hende. Pludselig var Cortez nøgen, og synet af hans erektion gjorde Elin åndeløs. Han var så smuk, så stor. Men al hendes tvivl forsvandt, da han stak fingrene ind i hende og gav hende en så overvældende orgasme, at hun skreg højt.

”Jeg har ikke noget kondom.” Hans hæse stemme brød gennem døsen af seksuel ophidselse, der forplumrede hendes hjerne, og hun hørte ham bande, da han flyttede sig væk fra hende. Jeg ønsker ikke, han skal stoppe. Hun tog fat i hans skulder og kom i tanke om en pakke kondomer, hun havde fået gratis på sit første år på universitetet. Hun havde lagt dem i en skuffe i natbordet og spekuleret på, om hun nogensinde ville få brug for dem.

”I den øverste skuffe,” mumlede hun.

Han fandt dem hurtigt og tog et af dem på, før han igen lagde sig ovenpå hende og skilte hendes lår. Og så trængte han ind i hende med et hårdt stød, der fik hende til at gispe. Det lille ubehag var hurtigt overstået. Hun mærkede, at han tøvede, men følelsen af at blive udfyldt af hans stenhårde pik var så utrolig, at hun skød hofterne op og opfordrede ham til at tage hende i besiddelse.

Hendes første intense orgasme gjorde hende sulten efter mere, og hun borede fingrene ned i hans skuldre og holdt fast i hans stærke krop, mens han trængte ind i hende igen og igen, førte hende højere og højere op og fik hende til at hulke af begær, indtil verden pludselig eksploderede, og hun hørte ham stønne, da de sammen faldt ud over kanten.
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Elin vågnede, og lyset generede hendes øjne, før hun havde åbnet dem. Da hun forsigtigt gjorde det, skar hun ansigt. Hendes hoved føltes tungt, og det tog hende flere minutter, før det gik op for hende, at hun befandt sig i sit soveværelse i huset i Kensington. Hun tog dynen af og opdagede, at hun var faldet i søvn med kjolen på. Overdelen var krænget ned til taljen, så hendes bryster var bare, og da hun bevægede hånden længere ned, opdagede hun, at hun ikke havde trusser på.

Du godeste. Vage minder hvirvlede rundt i hendes hoved. Der havde været fest, høj musik, en kage med lys. Hun huskede, at hun havde danset med forskellige mænd … specielt med en. En vanvittig flot mand med kulsort hår og gyldne pletter i øjnene, som havde sagt, at han hed Cortez.

Hun satte sig op, og værelset snurrede rundt, men hendes symptomer føltes ikke som tømmermænd. Der var mange huller i hendes oplevelse af natten, men nogle var skræmmende livagtige. Hun huskede, at hun havde danset med Cortez, og de havde kysset. Hendes kinder blussede af forlegenhed, da hun huskede, at det var hende, der havde opfordret til kysset, før hun havde inviteret ham op på sit værelse.

Hvad havde hun ellers gjort?

Hun fik øje på sine trusser på gulvet, og svaret ramte hende som en tidevandsbølge af skam. Hun havde for første gang i sit liv haft sex med en mand, hun aldrig før havde mødt, og den kendsgerning, at hun var vågnet alene midt på dagen, tydede på, at Cortez for længst var gået.

”Elin, er du der?” spurgte Virginia udenfor døren.

”Vent et øjeblik.” Hun tog sin badekåbe på over sin krøllede kjole og var desperat efter at skjule beviset på sin skamfulde nat. Virginia var hendes bedste veninde, men Elin ville ikke fortælle nogen, at hun havde opført sig som en luder. Hun havde lyst til at kravle ned under gulvbrædderne og gemme sig, men hun tvang sig til at smile, da hun åbnede døren.

”Er du alene?” Virginia lød overrasket. ”Jeg så dig forsvinde fra festen med en lækker fyr og tænkte, at du måske havde tilbragt natten sammen med ham. Hvem var han?”

”Han sagde, han hed Cortez.” Elin svælgede. ”Jeg fik ikke spurgt om hans efternavn. Men jeg troede, han var en af dine venner. Inviterede du ham ikke med til festen?”

”Jeg har aldrig set ham før i går aftes.” Virginia rynkede panden. ”Det er lidt sært. Der var ingen af de andre gæster, der kendte ham.”

Virginia trak på skuldrene. ”Du gik glip af hele dramaet i går aftes. En fyr, der hedder Tom Wilson, blev arresteret for mistanke om at have kommet stoffer i min veninde Lisas drink. Hun følte sig sært tilpas efter at have drukket en cocktail, som Tom havde givet hende, men hun troede, at hun var beruset. Lidt senere prøvede han at overtale Lisa til at forlade festen sammen med ham, men nogle andre advarede hende om, at de havde set Tom komme noget i hendes drink. Politiet blev tilkaldt, og da de testede bundfaldet i Lisas drink, fandt de bevis på et drug-rape-stof.”

Det dæmrede for Elin, og hun faldt sammen på sengen. ”Ved du, hvordan stoffet virker?”

”Liza sagde, at hun følte sig svimmel og ligesom havde mistet kontrollen, og hun beskrev det som en ud af kroppen-følelse. Åh gud,” udbrød Virginia med rædsel i stemmen, da hun så Elins ligblege ansigt. ”Tror du, han også har kommet det i din drink?”

”Tom lavede en cocktail, og jeg følte mig underlig, da jeg havde drukket den. Men jeg troede ligesom Lisa, at jeg var fuld.”

”Du må hellere fortælle politiet, at du sandsynligvis også er et af Toms ofre. Nogle drug-rape-stoffer kan give blackout og hukommelsestab, og det forklarer, at du har sovet den halve dag, hvis du har taget dem.”

Hvis der havde været stoffer i hendes drink, forklarede det hendes bizarre, ukarakteristiske opførsel i nat. Men det var en ringe trøst, tænkte Elin. Cortez havde ikke været klar over, at hun var dopet. Men han havde nævnt hendes øgenavn, Blondie, og han havde helt klart troet, at hun var vant til at gå i seng med mænd, hun lige havde mødt. Den kendsgerning, at han var forsvundet, efter de havde haft sex, fik hende til at føle sig som en luder.

Så snart Virginia var gået, tog Elin den røde kjole af og smed den i skraldespanden. Hun følte sig beskidt, men selv et megalangt bad kunne ikke fjerne hendes selvhad eller de mærker, Cortez havde efterladt på hendes krop. Da hun gik ind på sit værelse efter badet, stillede hun sig foran spejlet og lod håndklædet falde.

Beviset på hendes skyld var synligt på hendes krop. Der var røde pletter på hendes bryster, hvor Cortez’ ru kæbe havde kradset hendes sarte hud, og selv om der ikke var nogen synlige tegn på ømheden mellem hendes ben, blev hun mindet om, at hun havde mistet sin mødom ved at have sex med en vildfremmed.

Heldigvis havde han brugt kondom. Elin lagde hænderne på sine hede kinder og ønskede, hun havde mistet hukommelsen. Men mindet om hendes opførsel stod tydeligt prentet i hendes hoved. Cortez havde ikke tvunget hende til at have sex med ham, og visheden, om at hendes drink var blevet tilført stoffer, fik hende ikke til at få det bedre. Hun havde opført sig som en hore, og hendes eneste trøst var, at det var usandsynligt, at hun nogensinde ville gense den spanske erobrer, der havde taget hendes selvrespekt sammen med hendes mødom.
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Et år senere

Der blæste en iskold luft ind i kirken, og den gamle egetræsdør knagede i hængslerne og varslede ankomsten af en for sent ankommet gæst til Ralph Saundersons begravelse. Elin, der sad på første række ved siden af sin bror, mærkede den kolde luft omkring sine ankler og ønskede, at hun havde taget støvler på, men hendes sorte stiletter så bedre ud til hendes 50’er-frakke og matchende pilleæske med slør, som modeeksperten havde sagt fik hende til at ligne Grace Kelly, og Elin havde som fireårig lærte, at udseendet betød alt.

Hun trak brynene sammen, da hun hørte fodtrin på stengulvet. Da hun og Jarek havde fulgt deres adoptivfars kiste ind i kirken, havde hun bemærket, at alle kirkebænke var fyldt. Det så ud, som om alle indbyggere i Little Bardley var kommet for at tage afsked med godsejeren i den lille kønne Sussez-landby i South Downs. Elin havde bemærket de mange kendte ansigter, så hun kunne takke alle dem, der havde deltaget i begravelsen.

Hvem var det, der kom midt under talen? Hun mærkede en prikkende fornemmelse mellem skulderbladene, og selv om hun prøvede at koncentrere sig om præsten, kunne hun ikke afvise en følelse af ubehag. Da folk rejste sig for at synge en salme, så hun sig over skulderen, og hendes hjerte var ved at gå i stå, da hun så manden bagest i kirken.

Cortez.

Det kunne ikke være ham. Elin trak vejret stødende. Hendes hjerne måtte spille hende et grimt puds. Det var over et år siden, hun på den skæbnesvangre fødselsdag havde haft sex med en fremmed, som hun kun vidste hed Cortez. Det gav ingen mening, at han skulle dukke op til hendes fars begravelse.

Hun så igen frem og stirrede ned i salmebogen, hun holdt med rystende hænder. Hendes bror bandede lavmælt, da han stak sin hånd ind under hendes arm.

”Du er ikke ved at besvime, vel?” mumlede Jarek. ”Paparazzierne, som venter udenfor kirken, ville elske, at du bliver båret bevidstløs ud fra en begivenhed for anden gang på en uge. Sladderpressen vil selvfølgelig spekulere på, om du var fuld eller høj til din kære fars begravelse.”

”Du ved, at jeg ikke er nogen af delene,” sagde Elin lavmælt, mens andet vers af salmen blev sunget. ”Jeg forklarede, at jeg besvimede til Virginias polterabend for to nætter siden, fordi der var så varmt og overfyldt i natklubben.”

”Det er en mere sandsynlig forklaring, at du endnu ikke er kommet dig ovenpå Harrys traumatiske fødsel. Jeg ved, han er tre måneder, men du mistede en hulens masse blod efter blodstyrtningen ved fødslen,” sagde hendes bror dystert. ”Jeg sagde jo, at du ikke var rask nok til at tage til London og genoptage dit vilde sociale liv.”

Elin blev pikeret over hans fordømmende ord. Den eneste grund, til at hun var blevet et kendt ansigt i Londons natteliv for et år siden, var, at hun ville holde Jarek ude af rampelyset. I det mindste behøvede hun ikke mere at frygte, at Ralph ville miste tålmodigheden med hendes bror. Deres adoptivfar var død for en måned siden af en hjernetumor. Det stod i kortene, at Jarek skulle overtage hans plads, og selv om mange af bestyrelsesmedlemmerne var bekymrede over hans ry for at løbe risici, kunne ingen forhindre, at Ralph Saundersons arving blev formand for bestyrelsen.

Elin bøjede hovedet, mens præsten fremsagde en bøn, men hendes tanker var fokuseret på den mand, hun havde set i kirken. Hun havde kun set et glimt af ham, og hun forsikrede sig selv om, at det ikke kunne være Cortez. Selv om han havde kendt hendes navn og London-adresse, havde han ikke forsøgt at kontakte hende i det forløbne år, og da hun ikke kendte hans efternavn, havde hun ikke kunnet finde ham for at fortælle ham om Harry.

Hun tænkte på sin lille dreng, der havde sovet, da hun havde efterladt ham hos barnepigen på Cuckmere Hall. Harry var uvidende om, at han var kommet til verden på grund af få øjeblikkes begær mellem to fremmede. Når han blev ældre, ville han blive nysgerrig omkring sin far, og Elin havde tænkt sig at fortælle ham, at hans far var død. Det ville være bedre at fortælle ham en hvid løgn end at fortælle ham, at hans far havde forladt ham, før han blev født.

Hun og hendes bror var blevet forladt af deres forældre, da hun var baby. Jarek havde været seks og havde vage minder om deres mor og far. Men Elins første erindring havde været at se ud gennem sengens tremmer. Jarek havde fortalt hende, at de mindste børn blev efterladt i deres tremmesenge i dagevis. Hun havde først lært at gå, da hun var over to år, og kun fordi hendes bror havde sneget sig ind i sovesalen og holdt hende i hånden, mens hun tog sine første skridt.

Hendes egen søn var resultatet af en skamfuld nat med en fremmed, men hun var besluttet på at elske ham dobbelt så meget for at råde bod på, at han aldrig ville lære sin far at kende.

Begravelsen var slut, og hun gik sammen med Jarek bag Ralphs kiste, da den blevet båret ud af kirken, men hun så ikke nogen, der lignede Cortez. Hendes fantasi måtte have spillet hende et puds.

De sørgende gik ud på kirkegården og samledes omkring graven ved siden af Lorna Saundersons gravsten. Elins øjne fyldtes af tårer. Det var halvandet år siden, deres mor var død, og hun følte stadig et stort tab. Hun forbød sig selv at græde offentligt, og hun stirrede tværs gennem kirkegården, og hendes hjerte sprang et slag over, da hun fik øje på en høj skikkelse, der stod gemt bag et træ. Hun kunne ikke se mandens træk på denne afstand, men der var noget velkendt ved hans stolte holdning og brede skuldre.

Hun blinkede tårerne væk og fokuserede, men skikkelsen var forsvundet. En flok krager fløj væk fra træet og skræppede højlydt, som om noget havde forstyrret dem. Havde hun forestillet sig, at hun havde set en eller anden? Elin tvang sig selv til at koncentrere sig om præstens sidste bøn, og da han var færdig, trådte hun frem og kastede en hvid rose på sin fars grav.

”Du ser ud, som om du har set et spøgelse,” sagde hendes bror, da de vendte tilbage til Cuckmere Hall. ”Den gamle mand vil snarere hjemsøge mig end dig. Han nærede i det mindste følelser for dig,” tilføjede han tørt. ”Ralph ville adoptere en køn lille datter, men han var mindre interesseret i at påtage sig ansvaret for en 10-årig dreng med problemer.” Jarek gik ind i huset og tog et glas sherry fra butleren, som tog imod dem i hallen.

”Ralph holdt af os begge to,” mumlede Elin og sagde til sig selv, at det var rigtigt. Hun havde ikke selv haft de samme tætte bånd til sin adoptivfar, som hun havde haft til Lorna Saunderson, men hun havde været glad for ham, fordi han var den eneste far, hun havde kendt. Men Jarek havde kæmpet med at finde sig til rette i sit nye liv i England og acceptere Ralphs autoritet.

”Vi var hans sociale eksperiment. Tag et par børn fra underklassen og se, om du kan forme dem til dit adelige liv.” Jarek smilede sardonisk. ”Det er en kendsgerning, at han havde mere succes med dig, end han havde med mig.”

”Det passer ikke. Og jeg er sikker på, at han havde høje tanker om dig, og han respekterede din sans for økonomi, hvilket var grunden til, at han gav dig en lederstilling i Saunderson Bank.”

Elin tog hat og frakke af og glattede sin sorte, stramme nederdel. Hun afslog det glas sherry, som butleren tilbød hende. ”Baines, jeg bemærkede en bil udenfor, så jeg formoder, at min fars advokat er her.” Hun havde håbet, hun kunne smutte op på børneværelset og tilbringe fem minutter med Harry, men hun blev nødt til at vente, til testamentet var læst op.

”Mr. Carstairs og hans kollega kom for 10 minutter siden, og jeg viste herrerne ind på biblioteket.”

”Gamle Carstairs må have succes, siden han kører en Aston Martin,” bemærkede Jarek. ”Jeg formoder, han har taget en fuldmægtig med, men det er der ingen grund til. Ralph har ikke anden familie end os, og hans testamente må være lige ud ad landevejen. Oplæsningen tager sikkert kun et par minutter,” sagde han og så på sit ur. ”Jeg skal køre race i eftermiddag.”

”Jeg ville ønske, du ikke ville køre løb på din forbandede motorcykel,” mumlede Elin til sin bror. ”Det er en farlig sportsgren.”

”Alt indebærer en form for risiko.” En muskel vibrerede i Jareks kæbe. ”Ingen kunne have forudset, at et besøg hos juveleren ville koste mor livet.”

Elin blev sparet for at svare, da hun trådte ind i biblioteket, og Peter Carstairs straks rejste sig. ”Elin, Jarek, jeg ved, det er en svær dag for jer, og jeg vil sørge for at gøre det hurtigt.”

”Tak.” Elin undrede sig over, at advokaten virkede anspændt. ”Vil du have noget at drikke?”

”Nej tak. Jeg synes, vi skal få det overstået.”

Mr. Carstairs satte sig ved skrivebordet, og Elin fulgte sin bror hen til sofaen. Hun huskede pludselig, at Baines havde sagt, at han havde vist to mænd ind i biblioteket, men før hun fik foreslået, at de ventede, til fuldmægtigen kom tilbage … han var sikkert på toilettet … begyndte mr. Carstairs at læse et dokument op.

Han begyndte med at omtale de små ting, Ralph havde tiltænkt personalet. ”Nu kommer vi til Saunderson Vingård.” Advokaten rømmede sig. ”Jeg har efterladt 50 procent af vinmarkerne og vingården til min adoptivdatter Elin Dvorska Saunderson.”

Det gav et sæt i Elin. Hun havde regnet med, at Ralph ville have overladt hele vingården til hende. Hun havde arbejdet som forvalter det sidste halvandet år og var opsat på at virkeliggøre Lorna Saundersons drøm om at fremstille engelsk mousserende vin i verdensklasse. Jarek havde aldrig vist nogen interesse for vingården, men måske havde Ralph ønsket, at det ville ændre sig fremover.

Hun registrerede, at døren til biblioteket blev åbnet og lukket, men hendes opmærksomhed var rettet mod mr. Carstairs, og hun vendte sig ikke for at se, hvem der var kommet. Advokaten rømmede sig igen nervøst. ”Der er tilføjet en klausul til arven, Elin. Mr. Saunderson har stillet krav om, at du gifter dig indenfor et år og giver din søn en far, før du kan modtage din arv. Hvis du ikke opfylder det, vil din del af vingården overgå til din adoptivfars hovedarving.”

Elin fik et chok. Hun vidste, at hendes adoptivfar havde misbilliget, at hun var enlig mor, men han havde virket glad for Harry, da han kom til verden. ”Jeg fatter ikke, at Ralph troede, jeg ville opfylde den betingelse,” sagde hun med bævende stemme. ”Eller at en dommer vil gå med til sådan en vanvittig betingelse.”

”Det var mr. Saundersons fulde ret at fordele sine værdier, som han havde lyst til det,” mumlede advokaten. ”Jeg vil informere dig om, at du på ingen måde kan modsætte dig din fars ønsker.”

Hendes bror gav Elins hånd et klem. ”Du ved, at Ralph elskede at spille sine små spil,” sagde han sardonisk. ”Det er bare hans måde at prøve at bevare kontrollen på fra graven. Tag det roligt, Elin. Din del af vingården vil gå til mig, hvis du ikke har giftet dig inden årets udgang, og jeg vil overdrage hele vingården til dig.” Jarek så på advokaten. ”Vil du venligst fortsætte? Jeg har andre ting på programmet i dag.”

Mr. Carstairs rømmede sig igen. ”Der er kun to punkter mere.” Han fortsatte oplæsningen af testamentet. ”Jeg overdrager to huse, Rose Cottage og Ivy Cottage til mine adoptivbørn, Jarek og Elin, som de enten kan vælge at bo i eller bruge, som de har lyst.”

Hvorfor havde Ralph specificeret denne arv? Elins usikkerhed steg. Det gav ingen mening. Hendes bror var Ralphs arving og ville arve hele godset, som inkluderede Cuckmere Hall, 2000 hektar landbrugsjord, skove og vinmarker, plus 35 huse og pubben i Little Bardsey. Hun knugede hænderne i skødet, mens mr. Carstairs fortsatte.

”Til sidst giver jeg alt, hvad jeg ejer udover den førnævnte arv, alle penge og ejendomme og stillingen som bestyrelsesformand i Saunderson Bank, hvor jeg har ret til at udpege min efterfølger, til min eneste legale søn, Cortez Ramos.”

Stilhed. Den syntes at vare evigt. Elin tog sig til sit hamrende hjerte, mens advokatens ord virrede rundt i hendes hoved.

Cortez.

Det kunne ikke være den Cortez, hun havde haft sex med for et år siden. Det må være et forfærdeligt sammentræf, tænke hun panisk. Men så kom hun i tanke om den mørke skikkelse, hun havde fanget et glimt af ved graven. Hvad betød Ralphs overraskende testamente for hende og Jarek, for hendes søn? Det føltes, som om hendes hjerte var ved at sprænges. Frygt, erkendte hun. Den sikre fremtid, som hun havde taget for givet, var forsvundet.

Hun blev opmærksom på, at hendes bror var stivnet, men han havde altid kontrol over sine følelser. ”Er det en form for spøg, Carstairs?” drævede Jarek. ”Du ved udmærket, at Ralph og Lorna Saunderson ikke kunne få børn, og derfor adopterede de mig og min søster. Ralph havde ikke en biologisk søn, og denne Cortez Ramos, hvem han end er, kan ikke have noget krav på min adoptivfars arv.”

Før mr. Carstairs nåede at svare, talte en stemme bagest i rummet. En dyb stemme med en sløret accent, som Elin havde hørt alt for ofte i sine drømme i det forløbne år. ”Ralph havde ikke en legitim biologisk søn, men han havde en uægte søn.” Stemmen lød hård. ”Jeg er Ralph Saundersons biologiske søn og arving.”

Det vendte sig i Elins mave. Det kan ikke være rigtigt, tænkte hun og bad. Hvis jeg drejer hovedet, vil han ikke være der, og hele dette mareridt vil have været en drøm. Hun vendte hovedet, og hendes hjerte gik i stå. Til sin fødselsdagsfest for et år siden havde hun tænkt, at han var den smukkeste mand, hun nogensinde havde set, men Cortez var endnu mere fantastisk, end hun huskede ham.

”Så det var dig, jeg så i kirken,” hikstede hun. ”Jeg troede, jeg havde genkendt dig, men der var ingen grund til din tilstedeværelse … det troede jeg i det mindste.” Hendes stemme lød som en hvisken, da chokket over at se ham sugede luften ud af hendes lunger.

Jarek sprang op fra sofaen. Hans blik vekslede mellem Cortez og Elin. ”Kender du denne mand?”

Hun svælgede og prøvede at glemme mindet om Cortez’ nøgne krop, der lå ovenpå hendes i huset i Kensington.

”V-vi har mødtes en gang,” lykkedes det hende at få frem. De gyldne pletter i Cortez’ mørke øjne gnistrede af munterhed. Hun havde aldrig været mere taknemmelig for sin reserverede engelske opdragelse, der gjorde hende i stand til at kontrollere sine følelser. ”Det var ikke noget mindeværdigt møde,” sagde hun køligt.

Hendes bror trak brynene sammen. ”Kendte du noget til hans påståede relation til Ralph?”

”Selvfølgelig ikke.” Mistanken i Jareks øjne føles som en kniv i hendes hjerte. Hun skyldte Jarek sit liv. Hvis det ikke havde været for ham, hvad ville der så være sket, da Sarajevo blev angrebet, og en bombe havde ramt børnehjemmet. ”Hvis jeg havde haft nogen anelse, ville jeg have sagt det til dig.”

Elin bed sig i læben, da hendes bror rejste sig, gik hen mod døren og åbnede den. ”Jarek, hvor skal du hen?” Hun sørgede for ikke at se på Cortez, da hun styrtede forbi ham, men hun var bevidst om hans høje skikkelse og duften af hans krydrede aftershave.

”Du ved, hvorfor Ralph har gjort det, ikke?” spurgte Jarek bittert, da Elin indhentede ham. ”Han bebrejdede mig for mors død. Og han havde ret. ”Jeg burde have reddet hende.”

”Du kunne ikke have gjort noget overfor en bevæbnet røver. Det var ikke din fejl, Jarek …” Elin fjernede hånden fra sin brors arm, da han vendte sig og tog sin styrthjelm, der lå på bordet.

”Hvis jeg ikke havde prøvet at spille helt, ville Lorna stadig have været her. Jeg spillede højt spil, da jeg angreb den bevæbnede mand, som jeg tabte. Jeg forstår, hvorfor Ralph udelukkede mig fra sit testamente, men han havde ingen grund til at udelukke dig.” Jarek åbnede hoveddøren og vendte sig mod hende. ”Ved du, havde jeg ønsker?” sagde han hæst. ”At den forbandede røver havde skudt mig i stedet for mor. Det var åbenbart også det, Ralph ønskede.”

”Åh, lov mig at køre forsigtigt.” Eline ville løbe efter ham, da han sprang op på sin motorcykel, men Peter Carstairs havde forladt biblioteket og talte til hende.

”Mr. Ramos var så venlig at give mig et lift hertil, og jeg har ringet efter en taxi,” sagde han, da en bil kørte op ad indkørslen. ”Jeg er virkelig ked af at være den triste budbringer, min kære. Det må have været et grimt chok.”

Det må være dagens underdrivelse, tænkte Elin. ”Min far døde af en hjernetumor. Er det muligt, at han ikke var ved sine fulde fem, da han gjorde Cortez Ramos til sin hovedarving? Ved vi overhovedet, at mr. Ramos er Ralphs søn?”

Hun stivende, da hun så Cortez stå i døren til biblioteket og var klar over, at han måtte havde hørt hende. Det var bare ærgerligt. Hun kæmpede for sin og sin brors arv og endnu vigtigere for sin søns fremtid.

Harry er Cortez’ søn.

Åh gud, hun kunne ikke tænke på konsekvenserne nu, eller hvordan hun skulle fortælle ham, at han var far. Hun hørte Jareks motorcykel køre ned ad indkørslen, og hendes hjerte trak sig sammen af angst.

Advokaten rystede på hovedet. ”Mr. Saunderson var ved sine fulde fem, da han bad mig om at skrive et nyt testamente et halvt år efter sin kones død. Jeg tror, han et stykke tid havde haft mistanke om, at mr. Ramos kunne være hans søn, og da en dna-test beviste det, inviterede han sin søn hertil. Han bad mig lave et nyt testamente samme dag, den tredje marts for et år siden.”

”Den tredje marts er min fødselsdag,” sagde Elin spagt. Erkendelsen, af at hendes adoptivfar havde skrevet sit ekstraordinære testamente, der havde gjort hende arveløs, på hendes fødselsdag, føltes som et stort slag. Der var ingen mulighed for, at hun ville gifte sig indenfor et år, så hun kunne gøre krav på halvdelen af vingården.

Hun følte sig ramt af det ene chok efter det andet, og desforuden var hun rædselsslagen over, at hendes bror satte livet på spil ved at køre for hurtigt på sin motorcykel. Hun havde lige så svært ved at få luft, som hun havde haft for to dage siden på en overfyldt natklub. Benene gav efter under hende, og langt væk hørte hun Cortez bande.
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Elin vejer næsten ingenting, tænkte Cortez, da han sprang frem og greb hende, før hun ramte gulvet. Hendes skrøbelighed var det første, han havde bemærket, da han havde set hende stå forrest i kirken. Var hendes slanke skikkelse et resultat af, at hun sultede sig, eller var der en mere alvorlig grund? tænkte han, mens han bar hende ind i biblioteket.

For to dage siden havde forsiderne været fyldt med billeder af hende, da hun blev båret ud fra en natklub. Der havde været spekulationer om, at hun havde taget kokain eller et andet stof. Er det beviset på, at Elin har genoptaget sin partylivsstil? havde en af overskrifterne lydt.

Cortez havde bebrejdet sig selv for sin nysgerrighed, da han havde købt avisen for at læse hele historien. Referencerne til Elins ry som partypige for et år siden, før hun på mystisk vis havde været væk fra paparazziernes radar i et par måneder, havde fået ham til at smide avisen i skraldespanden.

Hvad helvede havde fået ham til at gå i seng med hende, da han havde sneget sig ind til hendes fest? Svaret var som et knytnæveslag i maven. Det samme knytnæveslag der havde fået ham til at holde vejret, da han havde set hende danse til festen. Begær. Ukontrollerbart, voldsomt begær var bølget gennem ham.

Uønskede minder om Elin iført den sexede røde kjole, der knap skjulte hendes bryster, skød gennem ham. Hendes lyse hår faldt som et silkegardin omkring hendes skuldre og indrammede hendes udsøgte ansigt med alfetræk og en bred sensuel mund. Han havde ikke kunnet tage øjnene fra hende, da han først havde set hende. Selv om han vidste, hvad hun var … en forkælet rig pige, som kun gik op i den næste fest … og hvis pressen talte sandt … hvor hun kunne få sit næste fix … havde det ikke mindsket hans sult efter hende.

Det var lidt over et år siden, da han var kommet til England, efter han havde fået et brev med resultatet af en dna-test, der havde bekræftet, at han var Ralph Saundersons søn. Ralph havde inviteret ham til Cuckmere Hall, og Cortez var taget af sted, fordi han ikke kunne benægte, at han var nysgerrig efter at møde sin biologiske far, som havde forladt hans mor, da hun blev gravid. Han vidste allerede, at Ralph var velhavende, og at Saunderson-familien var en gammel aristokratisk familie.

Da han kørte op mod hovedbygningen gennem de store landområder, havde det gjort ham bitter at tænke på, hvordan hans mor havde knoklet sig til en alt for tidlig død. For 35 år siden havde Marisol Ramos været gravid og alene, forladt af sin elsker og udstødt af sin familie i Spanien. Det var lykkedes hende at oprette en lille vingård i Andalusien, og fra han havde lært at gå, havde Cortez hjulpet sin mor med vinmarkerne. Vineriet havde produceret en fin sherry, men den kunne ikke sammenlignes med de store sherryproducenter i sherrytrekanten i det sydvestlige Spanien. Livet havde været hårdt, og da hans mor var død som 42-årig, havde Cortez overbevist sig selv om, at hun havde været for udmattet til at leve videre.

Da han endelig havde mødt Ralph Saunderson, havde hans eneste følelse været vrede over, at han havde udsat hans mor for et liv med fattigdom og hårdt arbejde. Den engelske presse havde på det tidspunkt været fyldt med historier om Ralphs adoptivbørns liv i sus og dus og specielt Elins vilde partyliv. Men billederne af hende i aviserne og fotografiet af hende på Ralphs skrivebord havde ikke forberedt ham på den virkning, hun havde på ham, da han så hende danse til fødselsdagsfesten.

Han skød minderne om fortiden væk, da Elin åbnede øjnene. I et par sekunder stirrede hun på ham med sine mørkeblå øjne, der havde mindet ham om safirer, da han havde danset med hende for et år siden. Han mindedes, hvordan hun havde trykket sin krop mod hans. Lige så tæt på ham, som hun var nu, bortset fra at hun havde været blød og føjelig i hans arme, og hun havde skilt sin frodige mund i en invitation, han ikke havde været i stand til at modstå.

Det burde have været en advarsel, tænkte han. Han havde aldrig haft problemer med at modstå kvinder. Han var altid i kontrol, og når han tog en elskerinde, var det altid på hans betingelser. At gå i seng med Elin havde brudt alle de regler, han havde pålagt sig selv, siden han havde forelsket sig i Alandra, da han var godt 20 år, og hun havde knust hans illusioner om kærlighed og hans egen dømmekraft.

”Hvad laver du? Sæt mig ned.” Cortez hørte panikken i Elins stemme og mærkede et jag af irritation, da han satte hende ned på sofaen, og hun rykkede så hurtigt væk, som om han smittede hende med en infektion. Sådan opførte hun sig ikke for et år siden, tænkte han. Hun havde været overalt på ham. Han gik hen til skrivebordet, hvor butleren havde stillet en bakke med drinks, og prøvede at glemme synet af Elin liggende halvnøgen med spredte ben på sengen.

”Her,” sagde han afsnubbet og rakte hende et glas brandy.

Hun rystede på hovedet. ”Jeg rører aldrig spiritus og drikker meget sjældent alkohol.”

Hvordan kunne hun se så forbandet uskyldig ud, når han havde bevis på det stik modsatte? Han mindedes, hvordan hun havde flirtet med ham, og han var blevet blæst væk af hendes sexede tiltrækning.

Cortez’ vrede steg, da han opdagede, at han ikke kunne vriste blikket væk fra Elin. Hendes sorte kjole var et levn fra en anden tid, da kvinder havde set afslappet elegante ud. Hendes lyse hår var sat op i en knold, der understregede hendes ansigt med de høje kindben og perfekt hævede bryn over de mest blå øjne, han nogensinde havde set. Det strammede i hans bryst, og han var ikke i stand til at styre sin seksuelle lyst.

”Hvis du ikke var fuld, da du blev båret ud af natklubben forleden nat, så er det måske sandt, hvad overskriften påpegede, at du har et problem med stoffer,” drævede han.

Hendes porcelænskinder blev røde. ”Pressen skriver en masse løgne om mig, men sandheden er, at jeg besvimede i natklubben, fordi jeg har været syg. Jeg besvimede lige før, fordi det var et kæmpe chok at erfare, at min far havde fjernet mig og min bror fra sit testamente og udnævnt dig … hans uægte søn, som ingen havde kendskab til … til sin arving.” Elins stemme var iskold, mens hendes øjne gnistrede af vrede, da hun rejste sig fra sofaen og så på ham.

”Sneg du dig ind til min fest i Kensington for at fryde dig? Ralph må have fortalt dig for et år siden, at han ville gøre dig til sin arving. Var det ikke nok at vide, at du ville arve Cuckmere Hall, huset i London og blive bestyrelsesformand i banken, og derfor besluttede du, at du også ville tage mig.”

Cortez’ smil var hårdt, fordi han nu endelig fik bevis på, at selv om hun lignede en engel, var hun bare endnu en blondine, som havde tilfredsstillet hans libido i et par timer og derfor ikke var anderledes end alle de andre blondiner, som betragtede sex som en handelsvare. Hvis han var blevet hele natten, ville Elin have stillet de krav, alle kvinder plejede at stille.

”Jeg vidste faktisk intet om testamentet,” sagde han. ”Da jeg mødte min far for første gang på Cuckmere Hall, var det min mening at tilbringe natten på et hotel i London, men Ralph foreslog, at jeg kunne bo i hans hus i Kensington, og gav mig en nøgle. Han sagde, at du og din bror var i udlandet, og at huset ville være tomt. Da jeg trådte ind til din fest, var det min mening at gå igen, men du tiggede mig om, at jeg ville danse med dig.”

Cortez var fascineret af den rødme, der farvede hendes kindben. ”Jeg tog ikke noget, som du ikke selv tilbød mig,” sagde han hæst. ”Du inviterede mig op på dit værelse og tilbød sex.” Han trak på skuldrene. ”Da jeg kendte dit ry, tænkte jeg, at jeg ikke var dit første engangsknald.”

Hun blev ligbleg. ”Du er virkelig en skiderik, ikke? Den aften var jeg påvirket af stoffer, som nogen havde kommet i min drink, og det fik mig til at opføre mig sådan. Og hvad angår mit ry …” hun lo bittert, ”…ved du ingenting om mig.”

Det gjorde Cortez utilpas at høre en såret klang i hendes stemme, men han forsikrede sig selv om, at han ikke havde nogen grund til at føle skyld. Elin havde lige indrømmet, at hun havde taget stoffer til sin fest og antydet, at hun havde haft sex med ham, fordi hun havde været høj. Men han havde ikke været klar over, at hun var påvirket eller opførte sig anderledes, end hun plejede. Alt, hvad han havde læst om hende i pressen, pegede på, at hun havde haft sex med mange.

Måske var det et spil, hun opførte for ham. Han havde bevis på, at han ikke kunne have været hendes første elsker.

”Jeg ved, at du har et barn.” Han vidste ikke, hvorfor det gjorde ham så rasende at tænke på, at hun var sammen med en anden mand. Han var blevet chokeret, da han under oplæsningen af Ralphs testamente havde hørt, at Elin havde en søn. Det var mærkeligt, at medierne ikke havde skrevet om det.

”Ralph fastslog i sit testamente, at han ønskede, du giftede dig og gav din søn en far. Er du stadig sammen med barnets far og agter at gifte dig med ham for at få adgang til din arv?”

Han vidste ikke, hvorfor han havde spurgt hende, når han ikke var interesseret i hendes privatliv. Han erkendte, at han var spændt på hendes svar, men da hun gav ham det, var han ikke forberedt på det chok, der bølgede gennem ham.

”Du er min søns far,” sagde hun med den bløde stemme, der havde hjemsøgt ham i et år.

Han spekulerede i et splitsekund på, om det var muligt, men … ”Nej.” Han afviste tanken. ”Du kan ikke hænge mig op på det. Selv om jeg kan se, at det ville passe perfekt, hvis jeg var faren,” sagde han sardonisk. ”Jeg ville være forpligtet til at gifte mig med dig, og du har brug for en ægtemand for at opfylde betingelserne i Ralphs testamente. Ægteskab ville ikke kun give dig halvdelen af Saunderson Vingård, men også alt andet, du havde regnet med at arve efter din far. Som min kone kunne du blive boende på Cuckmere Hall og nyde din hidtidige livsstil.”

Han smilede kynisk, da hun rystede på hovedet. ”Jeg er ikke et fjols, querida. Jeg dyrker altid sikker sex. Du var måske ikke ved dine fulde fem på grund af de stoffer, du havde taget, men jeg vil opfriske din hukommelse og minde dig om, at jeg brugte kondom. Jeg er bange for, at du må lede efter en far til dit barn et andet sted.”

Elin svajede, men Cortez var ligeglad med, om hun ville besvime igen, og han var også ligeglad med hende. Hun svælgede, før hun fortsatte: ”Kun en tåbe tror, at beskyttelse er 100 procent sikker, og i vores tilfælde virkede det ikke.”

Hun stak næsen i sky og så ham i øjnene, og af en eller anden grund kunne han ikke se væk. ”Tro mig, helvede vil fryse til is, før jeg vil gifte mig med dig,” sagde hun koldt. ”Harry er din, men jeg burde have vidst, at du ville frasige dig ansvaret, fordi du ikke engang sagde farvel til mig, efter du havde haft sex med mig.”

”Du sov tungt, og jeg tænkte, at du ikke ville bryde dig om, at jeg vækkede dig,” hvislede han. Han troede ikke et sekund på, at han var far til hendes barn. Dios, efter det, der var sket med Alandra, havde han sørget for aldrig at have ubeskyttet sex.

”Jeg har gjort min pligt og fortalt dig, at du har en søn,” sagde hun spidst. ”Jeg vil hverken have eller forventer noget af dig, bortset fra et par dages respit, mens jeg arrangerer min flytning.” Hendes stemme bævede en anelse, og hun pressede læberne sammen, før hun fortsatte.

”Du ved, at Ralph efterlod mig og min bror hver sit hus på godset. Men husene har stået tomme i årevis, og jeg ved ikke, hvilken stand de er i. Der skal måske foretages en renovering, før jeg kan flytte ind med en baby.”

Han mindede sig selv om, at hun ikke fortjente hans medfølelse. Hun havde nydt en privilegeret livsstil, som var blevet frataget ham og hans mor. Men Ralphs dårlige behandling af hans mor havde ikke noget at gøre med Elin, medgav Cortez. Det var heller ikke hendes fejl, at hun var vokset op på Cuckmere Hall, mens han havde tilbragt sin barndom med at arbejde på vinmarkerne i den bagende spanske sol for at hjælpe sin mor med at tjene til dagen og vejen.

”Jeg tager tilbage til London for at møde bestyrelsen i Saunderson Bank i eftermiddag,” informerede han hende. ”Jeg har ingen planer om at vende tilbage til Sussex i den nærmeste uge. Du og din bror kan blive på Cuckmere Hall, mens I forbereder jer på at flytte ind i de huse, Ralph har testamenteret til jer.”

”Jeg tvivler på, at Jarek vil bo i et bondehus. Han har sit eget hus i London.” Hun tøvede. ”Min bror havde regnet med, at han ville blive formand i banken. Hvad vil der nu ske? Kan han beholde sit nuværende job?”

”I den nærmeste fremtid vil situationen være uforandret, indtil jeg har mødt bankens ledelse. Når jeg har sat mig ind i alle aspekter af banken, vil der sandsynligvis ske ændringer,” advarede han. ”Ralphs testamente er en lige så stor overraskelse for mig, som den er for jer. Jeg blev informeret om hans død af mr. Carstairs, og jeg deltog i begravelsen for at vise min far respekt, selv om han aldrig har givet min mor den respekt, hun fortjente.”

Cortez forsøgte ikke at skjule sin bitterhed. Hans mor havde været en engel, og det ærgrede ham, at hun var død, før han var blevet rig og havde fået succes, og han ikke havde haft mulighed for at gøre hendes liv bedre.

”Det var et stort chok at opdage, at min adoptivfar havde en hemmelig søn,” sagde Elin stille. ”Hvordan mødte din mor Ralph?”

”Hun arbejdede som stuepige her på Cuckmere Hall. Min mor talte aldrig om min far eller afslørede hans identitet, og jeg havde ingen anelse om, at jeg var Ralphs søn, før jeg modtog en anmodning om en dna-test. Da jeg mødte Ralph, fortalte han, at han havde haft en affære med min mor samtidig med, at han blev forlovet med Lorna Amhurst. Han sagde, at hans ægteskab var arrangeret for at forene to bankfamilier.”

Cortez rynkede panden. ”Ralph insisterede på, at han gav min mor penge, da hun fortalte ham, at hun var gravid. Han formodede, at hun var rejst tilbage til sin familie i Spanien. Men hendes familie smed hende ud, fordi hun ventede et uægte barn, og hun opfostrede mig på egen hånd for de få penge, hun tjente på at dyrke druer til sherryproduktion.

Jeg vidste ikke, hvorfor Ralph havde gjort mig til sin arving, men det er usandsynligt, at han ville råde bod på, at han havde forladt mig, før jeg blev født,” sagde han kynisk. ”Det er mere sandsynligt, at da han havde ignoreret mig det meste af mit liv, stod han overfor at skulle efterlade sin personlige formue og Saunderson Bank til sine to adoptivbørn, som på trods af deres privilegerede opvækst havde udviklet sig til to forkælede idioter.”

Elin trak hovedet tilbage, som om han havde slået hende. Dios, hvorfor fik denne kvinde ham til at føle sig som et monster? tænkte Cortez frustreret.

”Du ved ingenting om mig og min bror,” sagde hun afsnubbet. ”Jarek er et meget bedre menneske end dig.”

Endelig så han et glimt af følelser i hendes ansigt, der indtil nu havde været en stram maske. Det er interessant, at hendes bror er hendes bløde punkt, tænkte han. Alle havde en akilleshæl og han var ekspert i at spotte svaghed hos sine modstandere, som han brugte nådesløst overfor dem. Selv om han sandsynligvis aldrig ville bruge den taktik overfor Elin. Hun havde ikke noget, han ville have … bortset fra et engleansigt og en krop, der kunne friste en hvilken som helst helgen.

Men hun var forbudt område. Han havde haft sin del af engangsknald og så ikke noget forkert ved, at to voksne havde uforpligtende sex. Men han fandt det ubærligt, at Elin var den eneste kvinde, han ikke havde kunnet glemme. Og ja, han havde prøvet at have sex med andre kvinder, men efter et par utilfredsstillende forhold havde han ikke haft sex i månedsvis.

Men Elin var en farlig distraktion. ”Mit møde med bestyrelsen i Saunderson Bank er fastlagt til klokken tre, og jeg bliver derfor nødt til at gå nu, hvis jeg skal nå det.”

Han gik hen til døren og vendte sig for at se på hende. ”Jeg vil lave en aftale med et firma, der indretter hoteller her på Cuckmere Hall i næste uge. De vil ikke forstyrre dig, mens du pakker dine ting.”

”Hotel?” udbrød hun skarpt. ”D-du har vel ikke tænkt dig at omdanne huset til et hotel?”

”Det er en af de muligheder, jeg overvejer. Jeg har ikke lyst til at bo i en grim gotisk kasse.” Han gik ned i hallen, og Elin fulgte efter ham.

”Cuckmere er ikke grim. Huset er ganske vist et sammensurium af forskellige stilarter, men det meste af hovedbygningen var bygget eller renoveret i begyndelsen af det 19. århundrede. Der har været et hus på grunden siden Tudor-tiden, og Saunderson-familien har boet her lige siden. Du er en Saunderson. Cuckmere Hall er din arv … og også din søns.”

Cortez kunne ikke kontrollere de voldsomme følelser, der bølgede gennem ham. Hans tanker gled tilbage til dengang, han var flyttet til Madrid for at begynde sin karriere i Hernandez Bank. Livet i storbyen havde været spændende, og da han havde mødt en flot model, Alandra Ruiz, var han faldet pladask for hendes eksotiske udseende.

Han så sig selv stå på badeværelset i Alandras lejlighed og stirre på en graviditetstest, han havde fundet på vasken. Han havde taget den med ind i soveværelset.

”Hvornår havde du tænkt dig at fortælle mig, at du er gravid, carina?”

Hendes reaktion havde overrasket ham. Hun havde trukket skødesløst på skuldrene. ”Det var min mening at smide testen ud, før du så den.”

”Det er altså sandt, at du venter mit barn?” Han havde aldrig følt sig så lykkelig. Den kvinde, han elskede, ventede hans barn, og han var fyldt med begejstring og stolthed.

Men Alandra havde skubbet ham væk, da han ville tage hende i sine arme. ”Vær ikke så latterlig. Jeg kan ikke gennemføre graviditeten,” havde hun snerret. ”For det første vil det ødelægge min karriere at blive tyk, men endnu vigtigere er det, at Emilio vil vide, det ikke er hans barn, fordi han har været i udlandet i flere måneder.”

Cortez havde måbet. ”Hvem helvede er Emilio?”

”Han er min forlovede.” Alandra trak igen på skuldrene. ”Han er flyttet til Canada, hvor han har et godt job, og jeg venter på mit visum, så jeg kan flytte sammen med ham i Toronto. Jeg kedede mig og har brugt dig som underholdning,” havde hun sagt til Cortez. ”Men nu er det forbi.”

Han havde prøvet at overtale hende til at beholde barnet. ”Gift dig med mig, så vil jeg tage mig af dig og barnet,” havde han tigget.

Først havde hun grinet af ham. ”Du tjener ikke halvt så meget som Emilio, og jeg vil ikke have hans barn, så hvorfor skulle jeg ønske dit?” Hun var endt med at sige ja, og han havde været jublende glad, men et par dage efter havde Alandra ringet til ham og sagt, at hun ikke havde taget hans frieri alvorligt, og hun havde fået fjernet hans barn, før hun fløj til Canada for at være sammen med sin forlovede.

*

Cortez vendte tilbage til nutiden. Elin måtte lyve, for hvis hun virkelig havde født hans barn, hvorfor havde hun så ikke krævet penge af ham? Alandra havde flået hans hjerte ud, da hun havde fået fjernet hans barn, og han nægtede at tro på, at han kunne være far til Elins barn, når chancerne var minimale.

”Jeg har ikke nogen søn,” snerrede han. Han vendte ryggen til hende og gik hen mod døren, men hun fulgte efter og lagde en hånd på hans arm.

”Cortez …”

Han forestillede sig, at hun lå på sengen i sin røde kjole. Han hørte hendes blide stemme bønfalde ham om at tage hende. Hun havde fået ham til at miste kontrollen for et år siden, og nu truede hun hans selvkontrol igen. Han havde lyst til at trække hende tilbage til sofaen i biblioteket og hive hendes elegante kjole op til livet for at tilfredsstille hans begær. Han begærede hende mere, end han nogensinde havde begæret en kvinde, og han skammede sig over det. Cortez Ramos havde ikke brug for nogen. Slet ikke en promiskuøs partypige, hvis man skulle tro pressen.

Han fjernede vredt hendes hånd. ”Hvis du nogensinde gentager din anklage om, at jeg er far til dit barn, vil jeg sagsøge dig for bagvaskelse,” truede han. ”Vi har haft beskyttet sex en gang. Det ville være lidt for bekvemt, hvis du havde undfanget mit barn, men jeg tror ikke på det.”

Han åbnede hoveddøren, og den kolde martsluft fik hans næsebor til at dirre. ”Det er ikke klogt at spille spil med mig, Elin. I modsætning til dig har jeg ikke haft en privilegeret opvækst. Da jeg var lille, havde min mor tit ikke råd til at købe mad til os, men hullet i min mave ansporede mig til at få succes og undslippe min barndoms sult. Jeg har hørt, at Ralph Saunderson var nådesløs, og jeg advarer dig om, at jeg har arvet det karaktertræk fra ham.”
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Elin så Cortez sætte sig yndefuldt ind i sin lave sportsvogn, der stod parkeret i indkørslen, og smække døren, som om han lukkede djævlen ude. Hun sukkede og lænede sig op ad den tunge hoveddør, mens hun igen og igen gennemgik den utrolige scene på biblioteket.

Hun vidste ikke, hvad der var mest chokerende: Ralphs testamente med et krav om, at hun giftede sig, før hun kunne få sin arv, eller at Ralphs biologiske søn og arving var Cortez Ramos … faren til hendes søn, som var undfanget under skamfulde omstændigheder.

Harry var den uskyldige i denne situation. Hun udstødte et skrig, løb gennem hallen og op ad trappen. Hendes værelser, inklusive børneværelset, lå i østfløjen. Cuckmere Hall havde været hendes hjem, fra hun var fire år, og muligheden, for at Cortez ville lave det om til et hotel, stak endnu en kniv i hendes i forvejen sårede hjerte.

Lyden af Harrys gråd fik hende til at løbe ind til ham og tage ham op af sengen. ”Det er helt i orden, skat. Mor er her,” sagde hun kærligt og nød, at Harry borede hovedet ind mod hendes hals, og hans gråd langsomt aftog.

”Jeg var lige ved at gøre hans flaske klar,” sagde barnepigen, da hun kom farende ind fra det tilstødende køkken. ”Skal jeg give ham den?”

”Nej, det gør jeg.” Elin tog flasken og mærkede et stik af jalousi på barnepigen. Barbara Lennox havde vist sig at være uerstattelig, og hun var også blevet en god ven.

Elin havde ikke planlagt at ansætte en barnepige. Men hun havde været alvorligt syg efter fødslen, og da hun endelig blev udskrevet fra hospitalet og tog hjem til Cuckmere Hall med sin nyfødte søn, havde Jarek sagt, at han havde ansat Barbara midlertidigt, mens Elin genvandt kræfterne. Hun havde fået en livstruende blodstyrtning efter fødslen, og selv om hun havde fået to blodtransfusioner, var hun stadig svag og udmattet. For at gøre det endnu værre havde hun fået en alvorlig nyreinfektion og havde været for syg til at tage sig af sit barn.

Barbara havde afvist et andet jobtilbud for at blive og passe Harry. Det slog Elin, at hun ikke ville få råd til at have en barnepige nu, hvor Ralph ikke havde efterladt hende noget i sit testamente. Hvilket var et bevis på, at Ralph ikke havde betragtet hende som sin datter, og det havde såret hende dybt.

Hun satte sig i en stol og mærkede et jag af skyld, da Harry borede ansigtet mod hendes bryst og prøvede at sutte. ”Der kommer den,” mumlede hun og gav ham flasken. Hun var virkelig ked af, at hun ikke havde kunnet amme ham på grund af den stærke antibiotika, hun tog for at bekæmpe nyreinfektionen, men Barbara havde forsikret hende om, at Harry trivedes med modermælkserstatning.

Han var nu godt tre måneder og var overraskende stærk, når han tog fat om hendes finger. Hun kyssede hans dunede kind og silkebløde sorte hår. Han stirrede på hende med sine store øjne, der allerede var ved at skifte farve fra blå til mørkebrune med gyldne pletter, der mindede hende om Cortez’ øjne.

Hun kunne insistere på en dna-test for at bevise, at Cortez var Harrys far, men til hvilken nytte? Cortez ville ikke have sin søn, og hun orkede ikke at nedværdige sig selv til at gå rettens vej for at få underholdsbidrag og børnepenge. Harry var hendes ansvar, og hun var forberedt på at opfostre ham alene. I det mindste ville de have et sted at bo. De to huse, Ralph havde efterladt hende og Jarek, lå i udkanten af godset. Hun vidste, at Jarek ville insistere på, at hun tog det hus, der var i bedst stand. Han kom sjældent til Sussex, og når han var i England, boede han i sit hus i London, men han opholdt sig mest i Japan, hvor han arbejdede som ansvarlig for handel med udenlandsk valuta i Saunderson Bank. Hun måtte finde sig et nyt job. Elin bed sig i underlæben ved tanken om sin nye situation. Ægteskab var ikke en mulighed. Og det betød, at Cortez ville arve 100 procent af Saunderson Vingård.

Det gav et jag i hendes hjerte at erkende, at hun ikke ville kunne opfylde Lornas drøm om at fremstille engelsk kvalitetsvin på de vinstokke, Lorna selv havde plantet på godset.

Det var sandsynligt, at Cortez ville lade hende fortsætte som forvalter af vingården, men hun ville ikke bryde sig om at arbejde for ham. Ikke hvis det indebar, at hun skulle se ham regelmæssigt. Den risiko turde hun ikke løbe, fordi han påvirkede hende så stærkt. Hun så hans ansigt for sig, de sorte øjne med de gyldne pletter og hans frække sensuelle mund, der lovede himlen … og leverede. Åh gud, hvor den leverede.

De minder, hun havde udelukket i et år, fyldte hendes tanker. Hun havde ignoreret stemmen i sit hoved, der havde advaret hende om, at en mand, der var så dødbringende attraktiv som ham, var uden for hendes rækkevidde. Han havde gjort hende åndeløs og sindssyg, og det eneste, der var tilbage hos hende, var en brændende lyst til igen at mærke hans arme omkring sig, hans mund mod hendes, hans krop mod hendes. De forbandede minder om at have sex med Cortez vendte stormende tilbage, og hendes forræderiske krop forrådte hende igen. Hendes brystvorter blev hårde, og den dunkende fornemmelse mellem hendes lår var en skamfuld påmindelse om, at hun havde opført sig som en luder til sin fødselsdagsfest.

Men den skamfulde nat havde givet hende hendes søn. Harry havde tømt flasken, og Elin holdt ham op mod sin skulder for at lade ham bøvse. Hendes hjerte sprang et slag over, da han gav hende et tandløst smil. Hun ville aldrig fortryde, at hun havde fået ham, selv om hun fortrød omstændighederne omkring hans undfangelse. Hun elskede ham så højt og svor, at hun ville beskytte sin søn mod den pinefulde sandhed, at hans far ikke havde villet anerkende ham.

Hun sagde til sig selv, at det ville være bedst, hvis hun glemte Cortez’ eksistens, men da hun havde skiftet Harry og lagt ham i seng, sad hun foran sin computer og googlede Cortez’ profil på de sociale medier. Hans biografi afslørede, at han i sin barndom havde boet sammen med sin mor på en lille vingård i Andalusien. Da han havde taget en kandidatgrad på universitetet med topkarakter, havde han arbejdet for en af Spaniens største banker og var hurtigt blevet en strålende finansmand. Han var lynhurtigt avanceret til at blive CEO i Hernandez Bank.

Det var ikke så sært, at Ralph havde besluttet, at hans uægte barn skulle være bestyrelsesformand i Saunderson Bank frem for hans adoptivsøn. Ralph havde været bekymret over Jareks risikovillighed, og mange bestyrelsesmedlemmer delte hans bekymring.

Hans succes var ikke begrænset til bankverdnen. Han var blevet kendt som en dygtig vinmager, og hans vingård og vineri tæt på byen Jerez de la Frontera fremstillede en exceptionel god sherry. For fem år siden havde Cortez indgået partnerskab med et internationalt sherryfirma for at fremstille og eksportere udsøgt sherry til hele verden. Firmaet, Felipe & Cortez, var blevet så succesfuldt, at han var blevet mangemillionær.

Elin var fordybet i tanker, da hun slukkede for computeren. Hendes hoved var tomt, da hendes telefon ringede, og hun modtog en opringning fra et cateringfirma, som ville diskutere det selskab, der snart skulle finde sted på Cuckmere Hall.

”Åh ja, festen bliver til noget,” bekræftede hun firmaet. Det var en indsamlingsfest til fordel for en velgørenhedsorganisation, som hun, Jarek og Ralph havde stiftet efter Lorna Saundersons død. Lornas Gave sigtede efter at hjælpe børn, der boede på børnehjem over hele verden, og der var inviteret mange berømtheder, som sandsynligvis ville donere mange penge til fonden.

Elin var sikker på, at hendes adoptivfar ville have ønsket, at hun afholdt festen. Men nu var Cortez ejer af Cuckmere Hall, og hun havde ikke tid til at finde et andet passende sted. Han havde sagt, at han skulle deltage i et forretningsmøde i London og ikke ville komme tilbage foreløbig. Der var en god chance for, at han ikke ville opdage, at festen nogensinde havde fundet sted. Hendes samvittighed nagede hende, men hun mindede sig selv om, at velgørenhedsforeningen allerede havde gjort en forskel for mange forældreløse børn, og det ville måske være hendes sidste chance for at holde en større indsamlingsfest, før hun skulle forlade Cuckmere Hall.

*

Hvad hvis Elin havde fortalt ham sandheden?

Spørgsmålet havde plaget Cortez, da han havde forladt Cuckmere Hall, og fortsat med det i de to dage, han havde haft møder med bestyrelsen og ledelsen af Saunderson Bank.

Han havde afvist Elins påstand om, at han var far til hendes barn, fordi han var 99 procent sikker på, at hun løj. Men der var stadig en procents chance for, at det var sandt.

Hans samvittighed nagede ham, fordi han lodret havde afvist hendes påstand og var flygtet fra Cuckmere Hall, fordi han ikke havde haft tillid til sig selv omkring hende. Hun foruroligede ham, som ingen anden kvinde nogensinde havde gjort, og han var irriteret over, at hun påvirkede ham så meget. Men han blev nødt til at udelukke muligheden for, at han havde en søn, og det var grunden til, at han i stedet for at tilbringe en afslappet aften i huset i Kensington kørte tilbage til godset i silende regn.

Cuckmere Hall strålede af lys mod den sorte himmel. Da lågen til godset gik op, blev han overrasket over at se en række biler parkeret i indkørslen. Han var træt, hvilket var forståeligt efter de sidste bizarre dage, hvor han havde erfaret, at den mand, han kæmpede for at tænke på som sin far, havde udnævnt ham til bestyrelsesformand for Storbritanniens mest anerkendte privatbank. Med rollen fulgte en stort ansvar med forventning om, at banken ville blomstre under hans lederskab. Men han følte ingen loyalitet overfor Ralph Saunderson, som havde ignoreret ham i 34 år og kun havde gjort ham til arving, fordi hans adoptivsøn ikke var egnet til at lede banken.

Turen fra London og det dårlige vejr havde formørket Cortez’ humør, og det blev værre, da han trådte ind i Cuckmere Hall og opdagede, at der var fest. Han banede sig vej gennem de mange mennesker i den store sal og rystede på hovedet til tjeneren, der tilbød ham en bakke med canapeer. I en af stuerne var der en reception med en champagnebar, musikken tonede ud fra højttalerne, og folk dansede.

Han fik straks øje på Elin, og synet virkede som en maveplasker. Det er historien, der gentager sig selv, tænkte han rasende. Hun var endda iført en rød kjole ligesom for et år siden. Men i stedet for at være lavet af rød silke, var hendes kjole i aften en lang bordeauxfarvet fløjlskjole med lange slidser. Overdelen var stropløs, og blondestoffet skubbede hendes bryster op, så de lignede modne ferskner, som han længtes efter at smage. Hendes lange, blonde hår hang løst ned ad ryggen og skinnede som silke.

Han begærede hende. Dios, han kunne mærke sin hamrende puls ligesom sidste år. Hvad var det ved Elin, der fik ham til at miste selvkontrollen? Hun var ikke den eneste smukke kvinde, han havde kendt, ikke engang den smukkeste … hendes øjne var for store i det hjerteformede ansigt, og hendes mund for bred. Hun var alfeagtig, æterisk og alt for lille til hans høje skikkelse.

Hans humør blev endnu mørkere, da han så hende danse med en mand, han genkendte som en tv-vært. Mandens hænder var overalt på Elin, men hun så ud til at nyde opmærksomheden og hendes perlende latter fik mavesyren til at boble i ham. Han bed tænderne sammen og gik hen til parret.

”Det er vist min tur,” brummede han til Elins dansepartner. Den anden mand satte åbenbart pris på sit dyre tandsæt og slap hende straks.

”Det var utrolig uforskammet.” Elin sendte Cortez et vredt blik og begyndte at gå væk fra ham, men han lagde en hånd omkring hendes talje og vendte hende mod sig.

”Jeg er sikker på, at du ikke ønsker at lave en scene, så jeg foreslår, at du danser med mig.”

”Det er ikke mig, der laver en scene,” snerrede hun. ”Ved du ikke, hvem manden er? Det er Clint Cooper, en af de højest betalte i fjernsynet, og han var ved at tilbyde mig en stor sum penge, før du tvang ham væk.”

”Santa Madre, ville du sælge dig selv som en hore på gaden?” Cortez prøvede ikke at skjule sin foragt, men opdagede vredt, at han stadig ville have hende og var ligeglad med, at hun havde levet op til sit letlevende ry.

”Hvor vover du?” Hun løftede hånden, men han reagerede hurtigt og tog fat om hendes håndled, før hun nåede at slå ham.

”Forsigtig,” advarede han hende. ”Hvis du slår mig, slår jeg igen. Lige her foran dine gæster vil jeg lægge dig over mine knæ og give dig en endefuld, som den forkælede unge du er. Og tro mig, Elin, jeg vil gøre det.”

Hendes kinder blev mørkerøde, hun trak vejret stødende, og hendes bryster bævede over den dybe udskæring. Hendes øjne lynede, men Cortez mærkede den sydende seksuelle kemi mellem dem.

”Du er en ondskabsfuld mand,” sagde hun. ”Hvorfor er du her overhovedet? Du sagde, at du ville blive i London.”

”Er det grunden til, at du besluttede at holde fest, mens jeg var væk? Jeg behøver vel ikke at minde dig om, at Ralph efterlod mig Cuckmere Hall. Både huset og godset er min fødselsret … selv om min far aldrig anerkendte mig.”

Han kunne ikke skjule sin bitterhed. ”Jeg formoder, du er vred over, at din adoptivfar udelukkede dig fra testamentet, men jeg finder det foragteligt, at du har arrangeret en fest to dage efter Ralphs begravelse. Du kunne lige så godt have danset på hans grav.”

Hun stivnede, da han lagde hænderne på hendes lænd og holdt hende tæt ind til sig, så hun var tvunget til at danse med ham.

”Ralph hjalp mig med at arrangere festen, to dage før han døde,” snerrede hun. ”Velgørenhedsforeningen, Lornas Gave, var min brors ide, og alle indsamlede penge går til at hjælpe børn, der bor på børnehjem rundt omkring i verden.”

Hun pegede på et banner på væggen, som han havde overset. På banneret stod der Lornas Gave, og der var et fotografi af en kvinde, som han gættede på var Lorna Saunderson. Cortez var klar over, at Ralphs kone var død for halvandet år siden.

”Clint Cooper fortalte mig, at han ville give en stor donation til foreningen,” fortsatte Elin vredt. ”Han tilbød mig ikke penge for sex. Hvad giver dig ret til at dømme mig?” Hendes mund bævede, og Cortez fornemmede, at hun kæmpede for at styre sine følelser. ”Tror du ikke, jeg dømmer mig selv?” sagde hun lavmælt. ”Min fødselsdagsfest for et år siden var den mest skamfulde aften i mit liv. Du har ingen anelse om, hvor bittert jeg fortryder, at jeg havde sex med dig.”

Cortez sagde til sig selv, at hun var en god skuespiller. Han vidste, at hendes påståede uskyld var løgn. Han fokuserede på grunden til, at han var kørt fra London til Sussex. ”Jeg har brug for at tale med dig, men ikke her i den øredøvende musik.” Han vidste, at der var en vinterhave bag balsalen og styrede hende derhen. Den var tom, og han lukkede døren efter sig.

Elin havde straks sluppet ham og lagde hænderne på hofterne. ”Hvad nu?” spurgte hun. ”Efter vi talte sammen for to dage siden, fik jeg indtryk af, at du ikke havde mere at sige til mig, og jeg har intet at sige til dig.”

Han negligerede tanken om, at hun var smuk, når hun var vred. Hendes øjne lynede som safirer, og hendes bryster hævede sig under kjolen. ”Hvornår blev din søn født?” spurgte han afsnubbet.

”Den sjette oktober.” Hun fastholdt hans blik, og Cortez kneb øjnene sammen for at skjule sin uforklarlige skuffelse.

”Han er altså fem måneder. Du kunne i det mindste have styr på datoerne. Du må være blevet gravid i januar, men vi havde sex i marts.” Hans læber krusedes i foragt. ”Dios. Du må have været gravid, da du gik i seng med mig, men du sagde, at det var min skyld. Du må da kunne regne ud, at jeg ikke ville acceptere faderskab uden en dna-test?”

Hun trak på skuldrene. ”Det var et forsøg værd.”

Mørke og farlige følelser bølgede gennem ham, og han var lige så vred, som han havde været for år siden, da Alandra havde fortalt ham, at hun havde fået en abort. Han havde villet have barnet, men havde ikke fået mulighed for det. I aften var han kommet til Cuckmere Hall, fordi han havde tænkt, at der var mulighed for, at han var far til Elins søn. Men hun havde løjet og forsøgt at pådutte ham en anden mands barn.

Han bed tænderne sammen for at kontrollere sin vrede. Han var rasende, ikke kun på Elin, men på sig selv, for på trods af hendes løgne var han faldet for hende, og hans begær efter hende var en svaghed, han ikke kunne tolerere.

”Jeg advarede dig mod at spille spil med mig.” Han modstod trangen til at ruske hende. Han troede, han ville være fortabt, hvis han rørte hende. ”Hele dit liv er måske et spil med endeløse fester og forskellige seksuelle partnere, men du har et barn at tage hensyn til. Jeg ved, hvordan det er at vokse op uden en far. Hvad vil du fortælle din søn, når han spørger, hvorfor han ikke har en far?”

Hun blegnede, og det gjorde ham endnu mere vred. Hvor vovede hun at se så tragisk ud, som om han havde såret hende, når han vidste … når alle, der læste sladderblade, kendte hendes ry som vild partypige.

”Jeg vil fortælle ham sandheden,” sagde hun stille, ”og den er, at hans far ikke ville have ham.” Hendes stemme blev hårdere. ”Du er sådan en hykler. Du tror, at det er i orden, at du er promiskuøs, men du dømmer de kvinder, du går i seng med. Lighed mellem kønnene betyder ingenting. Det er stadig kvinderne, der står med børnene, når de bliver forladt af deres elskere.”

*

Efter samtalen med Cortez havde Elin fået hovedpine og fået en brændende lyst til at være sammen med sin søn. Men da hun var på vej op ad trappen, var der en, der kaldte på hende.

”Nat.” Hun smilede til den unge mand, som kom farende hen til hende. Nat Davies kørte traktor på vinmarkerne, og han arbejdede også i vineriet, hvor hans far, Stan, stod for fremstilling af vinen. ”Nyder du festen?”

”Ja, den er fed. Men far har lige ringet til mig og sagt, at der er et problem med vinmarken.”

Elin rynkede panden, da Nat fortalte, at den seneste vejrudsigt havde lovet frost. ”Der er allerede knopper på vinstokkene efter den usædvanlig varme forsommer i begyndelsen af marts,” mindede han hende om. ”Frostskader nu kan ødelægge hele høsten.”

De havde lavet vin i syv år, og den foregående års høst havde været den hidtil bedste. Efter Lornas død havde det været vigtigt for Elin at holde liv i Lornas drøm, men betingelserne i Ralphs testamente betød, at hun ikke længere ville være en del af Saunderson Vin. Det er nu Cortez’ ansvar, mindede hun sig selv. Men hun kunne ikke bære tanken om, at morens mange år med hårdt arbejde nu ville blive ødelagt af frosten.

”Vi bliver nødt til at tænde frostlysene,” sagde hun til Nat og så på sit ur. ”Det er næsten midnat. Vi må skynde os, før temperaturen falder til under frysepunktet. Find alle de arbejdere, der deltager i festen, som er ædru nok til at hjælpe.”

20 minutter senere kørte Elin lastbilen hen til vinmarkerne. Det var en klar nat, og fuldmånen kastede et gyldent skær over Sussex Downs. Hun spekulerede et øjeblik over, hvad Cortez ville mene om hendes påklædning nu. Hun var iført jeans og så mange sweatere, hun kunne have på under sin duffelcoat.

Luften var iskold, da hun gik gennem markerne, og hun fik varmen, da hun mindedes sin sidste samtale med Cortez. Hun havde ikke set hans bil på parkeringspladsen og håbede, at han var kørt tilbage til London, og at hun aldrig mere fik ham at se.

Det var bydende nødvendigt, at hun hurtigst muligt flyttede ud af Cuckmere Hall, så hun kunne undgå ham. Selv om det ville knuse hendes hjerte at forlade det eneste hjem, hun nogensinde havde haft.

Hun tvang tankerne væk fra Cortez Ramos og koncentrerede sig om at tænde de 800 bougies … eller frostlamper. De var på størrelse med store bøtter maling, fyldt med paraffinvoks og en væge og blev anbragt mellem rækkerne med vinstokke. Når de var tændt, varmede de lufttemperaturen tilstrækkeligt op til at beskytte planternes små nye skud.

Det var hårdt arbejde at gå langs de endeløse rækker af vinstokke og tænde lygterne, og Elin var taknemmelig for, at Nat og hans far og et par andre arbejdere var kommet for at hjælpe. Da de var færdige, var synet af de mange vinstokke, der var oplyst af lys, spektakulært, men Elin vidste, at de skulle slukkes om to timer, når solen steg op, og temperaturen steg et par grader. Hun sendte Nat og de andre hjem, men Stan blev hos hende for at holde øje med lysene. Klokken var næsten syv, da de havde slukket alle lysene, og hun kunne vende tilbage til huset.

Harry var vågen og modtog hende med et stort smil, der smeltede hendes hjerte. Mens hun gav ham mad, måtte hun tvinge sig selv til at holde øjnene åbne, indtil Barbara tog babyen ud af hendes arme. ”Gå i seng og sov et par timer,” sagde barnepigen. ”Jeg går en tur med Harry i barnevognen. Du er alt for udmattet til at tage dig af ham.”

Elin var også for træt til at argumentere, da hun gik i seng, mens hun tænkte på fremtiden. Hvordan kunne hun passe et arbejde, samtidig med at hun tog sig af sin søn uden Barbaras hjælp? Hvilket job kunne hun få, når hendes eneste kvalifikationer var vindyrkning og ønologi? Vinproduktion var en voksende industri i England, men de fleste vingårde var små familiedrevne virksomheder.

Der var også spørgsmålet om, hvor hun skulle bo. Hun havde tjekket de to huse ud, som Ralph havde efterladt hende og hendes bror, og fundet ud af, at de havde et problem med fugt, som ville være skadeligt for et lille barn.

Hun havde ikke hørt fra Jarek, og han havde ikke besvaret hendes opringninger. Hun håbede, at han ikke drak for meget. Det var vitalt, at Cortez ikke fandt ud af, at hendes bror var blevet afhængig af vodka for at dulme sin følelse af skyld over morens død.

Elins hoved føltes, som om det var ved at eksplodere, og da hun endelig faldt i søvn, havde hun skamfulde erotiske drømme om Cortez’ nøgne krop, der lå ovenpå hendes og trængte ind i hendes krop.
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Gruset knasede under Cortez’ fødder, da han gik ned ad indkørslen. Da han gik forbi den flotte pool, så han, at vandet var dækket af is, selv om det officielt var den første forårsdag. Han savnede varmen og solen i Sydspanien, og han havde talt sandt, da han havde fortalt Elin, at han ikke havde lyst til at bo i Cuckmere Hall, som Ralph havde efterladt ham.
Han havde efterladt sin bil ved porten i går aftes. Der havde ikke været noget sted at parkere foran huset, fordi Elins gæster havde fyldt hele pladsen. Her til morgen var den eneste bil en gammel ladvogn, som måtte tilhøre en af de ansatte. Det var usandsynligt, at partyprinsessen ville køre i den mudrede bil, tænkte han kynisk.
Han mindedes sin søvnløse nat i Ralph Saundersons tidligere soveværelse, som personalet havde gjort klar til ham. Han spekulerede på, om hans mor havde sovet i det samme værelse, da hun havde været stuepige på godset. Han rynkede panden, da han tænkte på Elins bemærkning om, at kvinder var i en sårbar position, hvis de blev forladt af deres elsker og skulle opfostre et barn alene. Det var grunden til, at han havde opsøgt Elin igen for at finde ud af, om der var nogen mulighed for, at han kunne være far til hendes barn.
Nu vidste han, hvilken forbandet løgner hun var. Han låste bilen op og smed sin kuffert ind i bagagerummet. Lyden af en grædende baby fangede hans opmærksomhed, og han så en kvinde med en barnevogn. Han formodede, at hun var barnepigen, og at det grædende barn måtte være Elins søn. Det gjorde ham nysgerrig.
”Godmorgen.” Han smilede varmt til kvinden. ”Drengen lyder ikke, som om han er glad.”
Hun stoppede ved siden af bilen. ”Jeg tror, Harry vil have sin mor, men miss Saunderson sover længe her til morgen.”
Cortez kiggede ned i barnevognen, og det gav et sæt i ham, da han så en masse kulsort hår. Han så Elins lyse hår for sig, og tvivlen nagede igen. Men drengen kunne umuligt være hans på grund af hans alder.
”Elin nævnte i går, at hendes søn er fem måneder,” sagde han skødesløst til barnepigen.
”Han er faktisk tre måneder.” Barnepigen trak tæppet væk fra babyens ansigt. ”Selv om han vokser så hurtigt, at man skulle tro, han var ældre.”
”Jeg må have hørt forkert. Jeg troede, hun sagde, at hendes søn var født i oktober,” mumlede Cortez. Han stirrede ned i barnevognen med bankende hjerte. Drengen var holdt op med at græde og så op på ham med mørke øjne, der havde gyldne pletter.
”Harry er født 6. december,” fortalte barnepigen. ”Elin siger, han var en tidlig julegave.” Hun nikkede til Cortez og gik videre og hørte tilsyneladende ikke den halvkvalte lyd, Cortez udstødte.
Hvorfor havde Elin løjet? Kunne den lille sorthårede Harry være hans søn? Han ville tvinge Elin til at sige sandheden.
Butleren tog imod ham, da han vendte tilbage til huset. Personalet var blevet informeret, om at han var Ralph Saundersons søn og arving, og håbede uden tvivl på, at de kunne beholde deres job. Baines fortalte ham, at Elins værelser lå i østfløjen. Han tog trappen med to skridt ad gangen og gik hen ad gangen, men døren blev ikke åbnet, da han bankede på. Uden at tøve gik han ind i stuen.
Det elegante rum var fyldt med lys, der strømmede ind gennem de høje vinduer, der havde udsigt til haven. Cortez tænkte på det forfaldne bondehus, som han havde boet i som barn. Huset havde kun haft to værelser, og han havde sovet på sofaen i stuen. Han havde tit ligget vågen om natten og set sin mor sy flamencokjoler, som hun solgte til turister på markedet.
Endnu en gang bølgede bitterheden gennem ham, da han mindedes den fattigdom, han og hans mor havde levet i, mens hans fars adoptivdatter havde levet i luksuriøse omgivelser. Ifølge barnepigen sov Elin stadig klokken 10 om formiddagen. Der var ingen tvivl om, at hun havde nydt at være herresædets lady efter Lorna Saundersons død og havde regnet med, at det skulle fortsætte. Det måtte have været et stort chok, da hun erfarede, at Ralph stort set ikke havde efterladt hende noget, tænkte Cortez kynisk.
Han gik gennem lejligheden og fandt et lille køkken og et børneværelse, der var malet gult. Han fik øje på et indrammet fotografi, der hang på væggen af en nyfødt baby med et navnebånd om håndleddet. Under fotografiet stod der, at Harry var født 6. december og vejede syv pund.
Cortez’ kæbemuskler dirrede, da han bankede på den næste dør. Ingen reagerede, og han gik ind i soveværelset, netop som Elin trådte ud af det tilstødende badeværelse.
Hun var nøgen, og synet gjorde Cortez åndeløs. Forårssolen badede hendes krop i et perlemorsagtigt skær, og hun så æterisk og smuk ud. Hendes lyse hår bølgede gyldent ned ad hendes ryg. Hun mindede ham om et maleri af Afrodite med sin alabasthud og perfekte runde bryster. Hans blik gled ned over hendes flade mave og smalle hofter til trekanten med gyldne krøller mellem hendes lår, og han var så tændt, at det gjorde ondt.
Tiden syntes at stå stille, men der gik kun et par sekunder, før Elin tog sin kimono på. ”Hvad laver du her?” spurgte hun. ”Du har ingen ret til at komme brasende ind.” Hendes ansigt blussede, og Cortez havde, før hun dækkede sin krop til, set røde pletter på hendes hals og bryster. Evnen til at rødme på kommando er et nyttigt værktøj for en som hende, tænkte han kynisk.
”Jeg har ret til at gå ind i alle værelser i mit hus,” sagde han og prøvede desperat at styre sin libido. ”Jeg bankede på, men du hørte mig ikke.”
Hun lagde armene over kors på brystet, men ikke før han havde bemærket hendes hårde brystvorter under silkekimonoen.
”Du sagde, at jeg kunne blive på Cuckmere Hall, mens jeg arrangerer min flytning,” sagde hun stift. ”Hvad vil du?”
”Hvorfor løj du om din babys fødselsdag? Barnepigen fortalte mig, at han er født i december og ikke i oktober, som du sagde.”
Hun trak på skuldrene. ”Hvad betyder det for dig?”
Han gik helt hen til hende og frydede sig, da hun veg tilbage. ”Fortæl mig sandheden.”
”Hvordan kan jeg fortælle dig sandheden, når du truede med at sagsøge mig for ærekrænkelse?” snerrede hun. ”Harry blev født i december, ni måneder efter vi havde sex. Du kan selv regne det ud.”
”Men det betyder ikke nødvendigvis, at jeg er hans far.” Han nægtede at tro på hende uden beviser. ”Du kan have haft sex med andre mænd på samme tidspunkt. Statistisk er chancen, for at et kondom ikke virker, meget lille.”
”Du er den eneste mand, jeg nogensinde har haft sex med,” sagde hun spidst med en klang af at være såret, og det fik Cortez til at grine sardonisk.
”Din påstand om uskyld er latterlig, når detaljer om dit kærlighedsliv ofte bliver beskrevet af sladderpressen.”
Elin reagerede, som om han havde slået hende. Men hun fattede sig hurtigt og så ham i øjnene. ”Tro hvad du vil. Men jeg vil sætte pris på, at du forlader mit værelse og i det mindste er anstændig nok til at respektere mit privatliv. Jeg forsikrer dig om, at jeg flytter herfra, så snart jeg finder et sted, hvor Harry og jeg kan bo.”
”Den eneste løsning på faderskabsproblemet er at få taget en dna-test. Og hvis han er min søn, vil du ikke flytte ham nogen steder.”
”Du kan ikke stoppe mig,” udbrød hun. ”Jeg vil benægte, at du er hans far. Du har givet klart udtryk for, at du ikke vil have et barm. Det er bedre for Harry at vokse op uden at vide noget om dig, end han skal opdage, at du ikke ville have ham.”
”Hvis du nægter en dna-test, vil jeg gå rettens vej for at få at vide, om jeg har et barn.” Han kunne ikke skjule sin frustration, da han strøg sit hår tilbage, og foragtede sin krops reaktion, da han indsnusede hendes duft: sensuel jasminparfume og frisk citron i hendes hår. ”Jeg har aldrig sagt, at jeg ikke vil have min søn,” sagde han grødet. ”Men nu hvor du trækker din påstand tilbage, tror jeg, det er fordi, en dna-test vil bevise, at du har løjet.”
Cortez’ vrede ulmede. Han sagde til sig selv, det skyldtes, at han ønskede et ærligt svar, men inderst inde erkendte han, at han ikke kunne få billedet af hendes nøgne krop ud af hovedet.
”Hvis Harry er min, hvorfor opgav du mig så ikke som hans far, da han blev født?” spurgte han pludselig.
Hun lo koldt og bittert, og lyden fik hans hjerte til at trække sig sammen. ”Hvordan kunne jeg det? Jeg kendte ikke dit efternavn eller vidste noget om dig.” Hun overrumplede ham, da hun gik forbi ham. Han fulgte hende ind i stuen og så hende åbne en skuffe i kommoden.
”Det er Harrys fødselsattest.” Hun rakte ham attesten, og han så, at rubrikken med farens navn og efternavn var tom. ”Er du klar over, hvor ydmygende det var for mig, at jeg ikke kendte navnet på mit barns far? Jeg vidste kun, at jeg havde haft sex med en, der hed Cortez, men hvordan kunne jeg vide, at du var min adoptivfars søn? Og da du ikke blev hængende næste morgen, kunne jeg ikke kontakte dig, da jeg fandt ud af, at jeg var gravid.”
Hendes øjne var blevet mørke af vrede. ”Du bebrejdede Ralph, at han behandlede din mor dårligt ved at forlade hende, da hun var gravid, men din egen opførsel var endnu værre end din fars. Du vidste, hvem jeg var, og kunne let have sat dig i kontakt med mig. Men du gjorde det ikke, fordi jeg bare var et engangsknald, og du var ligeglad med mine følelser, selv om du måtte have opdaget, at det var første gang for mig.”
”Jeg har opdaget, at du er en fantast,” fastslog han. ”Du er også dum, hvis du tror, at jeg troede, du var jomfru, efter du havde inviteret mig ind i dit soveværelse og fortalt mig, at du ville have mig. Jeg kan ikke benægte, at det var bekvemt, at du havde kondomer i skuffen, men det beviser bare, at du var vant til at have elskere.”
Han trak på skuldrene. ”Jeg fordømmer dig ikke for at være seksuelt aktiv, men jeg er ikke dobbeltmoralsk, som du anklagede mig for. Men jeg hader løgne, og det er derfor, jeg forlanger en dna-test i stedet for at høre endnu en løgn.”
Elin var blevet så bleg, at han var bange for, hun ville besvime. Eller var det endnu et kneb for at få hans medfølelse?
”Jeg har allerede fortalt, at jeg den aften til min fødselsdagsfest var påvirket af et stof, jeg var uvidende om, at jeg havde taget,” sagde hun med en stille værdighed, der forstyrrede ham endnu mere, end den burde. ”En eller anden havde kommet drug-rape-stoffer i min drink, og de gjorde mig ude af stand til at kontrollere mine tanker og reaktioner.”
Hans stemme sydede af vrede. ”Antyder du, at jeg kom stoffer i din drink for at angribe dig seksuelt?”
”Nej, jeg ved, det ikke var dig, der gjorde det. Men ikke desto mindre var det virkningen af stoffet, der fik mig til at have sex med dig.”
”Virkelig?” Han skjulte sin vrede under et spottende smil. ”Så du siger, at du ikke ville have haft lyst til at kysse mig, hvis du ikke var påvirket?”
Hun så uforstående ud. ”Selvfølgelig ikke.”
”Så lad os afprøve din teori.” Han rakte ud efter hende, og hun spærrede øjnene op. Men mærkeligt nok prøvede hun ikke at undgå ham, eller måske var han bare for hurtig, da han tog hende i sine arme og sænkede hovedet.
Hendes mund var et sødt løfte, der havde forstyrret hans drømme alt for længe. Han kyssede hende med en sult, der burde have gjort ham rædselsslagen, hvis han havde været i stand til at tænke. Men han var fortabt i samme øjeblik, hun åbnede munden under hans og lod ham stikke sin tunge ind i hendes sødme. Triumf bølgede gennem Cortez, da han mærkede, spændingen sive ud af hendes krop, og hun smeltede mod ham, blød mod hans hårdhed, og hendes overgivelse var en vidunderlig sejr, han ville nyde.
Det var så længe siden. Det var det eneste, Elin kunne tænke, da Cortez kyssede hende fra sans og samling. Det var over et år siden, hun havde været i hans arme, men det føltes som et helt liv, hvor hun havde ventet på ham, drømt om ham og længtes efter ham. Nu var han her, og hun kunne ikke modstå ham. Hendes forræderiske krop smeltede, da hans læber rørte hendes, og da han fordybede kysset og forlangte en reaktion, blussede ilden i hende til et inferno.
Kysset forsatte og fortsatte, og hun ønskede, det aldrig ville slutte. Der fandtes ikke andet end hede flammer og vildt begær. Hans. Hendes. Uanset hvad Cortez mente om hende, fortalte hans rejsning en anden historie.
Hun blev overrasket, da han slap hende og lod hænderne falde ned til siderne. Der var ikke noget, der gav mening, ikke engang stemmen i døren.
”Undskyld,” mumlede barnepigen forlegent, før hun trådte ud i gangen igen og lukkede døren efter sig.
Barbaras afbrydelse var som sendt fra himlen, tænkte Elin, da det gik op for hende, at Cortez havde kysset hende for at bevise noget.
Hun stirrede på ham, fordi hun ikke kunne lade være. Fordi hun var tryllebundet af ham. Han troede sikkert, at hun var nymfoman, sådan som hun havde reageret på hans kys. Men til hendes overraskelse brød han først øjenkontakten, og hun fik indtryk af, at han var lige så chokeret, som hun var.
”Vi tager Harry med til London i dag for at få lavet dna-testen på en klinik, der giver hurtigt svar,” sagde han afsnubbet. ”Jeg har bestilt tid, og de lover at have testen klar på otte timer. Hvornår kan du være klar til at køre?”
Elin indså, at det ville være nytteløst at nægte. ”Hvorfor sådan et hastværk?” For tre dage siden nægtede du at overveje muligheden for, at du kunne være Harrys far. Jeg har sagt, at jeg ikke vil stille nogen økonomiske krav, og du kan bare gå din vej og glemme alt om den nat, vi tilbragte sammen, ligesom jeg havde gjort, indtil du dukkede op på Cuckmere Hall.”
”Det virkede ikke, som om du havde glemt det, da jeg kyssede dig lige før,” sagde han sardonisk.
Hun kunne mærke, at hun rødmede og forbandede sin lyse hud.
Cortez så hen på kommoden, hvor Harrys fødselsattest lå. Han tog den sammen med de to pas, der lå i skuffen. ”Har du planlagt at flygte med ham til udlandet, siden du har fået lavet et pas til ham?”
”Jeg er blevet inviteret til min venindes bryllup på Rhodos, og derfor har han fået et pas.” Hun rynkede panden. ”Da jeg mødte dig til min fødselsdagsfest, troede jeg, at du var en af Virginias venner.”
Han lagde begge pas i lommen. ”Vi tager dem med til London. Klinikken har måske brug for identitetspapirer. Ved du, hvor din bror opholder sig?”
Elin blev overrasket over hans spørgsmål.
”Jarek skulle være vendt tilbage til Saunderson Bank i Japan,” fortsatte Cortez. ”Men bankens direktør har fortalt mig, at han ikke er dukket op i banken.”
”Jeg er sikker på, at der er en god grund til det,” skyndte hun sig at sige. ”Hans fly fra England var måske forsinket.” Elin tænkte, at grunden snarere var, at han sad i sit hus i London og drak, fordi han var i dårligt humør. Det holdt hun dog for sig selv. Men det var vigtigt, at hun tog til London og prøvede at tale sin bror til fornuft, før han blev fyret fra sit job.
”Jeg tænker, at det giver god mening at få lavet den dna-test hurtigst muligt,” sagde hun. ”Jeg kan være klar til at tage af sted om en time.”
Cortez sendte hende et spekulativt blik, men spurgte ikke om, hvorfor hun pludselig havde skiftet mening. ”Lad os sige en halv time,” sagde han og gik hen mod døren.
”Du har åbenbart aldrig haft noget at gøre med små børn,” mumlede hun. ”Det kræver en større forberedelse at tage nogen steder med en baby.”
Hans mørke øjne borede sig ind i hendes. ”Jeg har ikke set dig tage dig af din søn nogen af de gange jeg har besøgt Cuckmere Hall. Du finder måske moderskab kedeligt sammenlignet med dit spændende sociale liv. Det forekommer mig, at du overlader Harry til barnepigen det meste af tiden.”
*
Elin sydede stadig af vrede tre kvarter senere over Cortez’ bemærkninger, da de kørte til London i hans bil. Hun sagde ikke et ord under turen, og han virkede opslugt af sine egne tanker. Barnepigen, som sad ved siden af Harry i hans babystol, forsøgte et par gange at indlede en samtale, men gav hurtigt op.
Elin havde bedt Barbara om at ledsage dem til London og tænkte, at hun ville få hende til at passe Harry, mens hun ledte efter sin bror i barerne i Notting Hill i nærheden af hans hus, hvor han var stamkunde. Hun var lettet, da hun fik en sms fra Jarek, hvor der stod, at han var på vej til Japan. Det var en ting mindre at bekymre sig om. Hun foreslog, at Barbara kunne tage eftermiddagen fri for at besøge sin datter, der boede i Greenwich. Cortez satte Barbara af ved en metrostation, før han kørte videre til den private klinik, der lå i centrum.
Da blodprøverne var taget, kørte de til byhuset i Kensington. Cortez havde besluttet, at de overnattede i huset, mens de ventede på resultatet af testen.
Da Elin gik ind i huset, blev hun overvældet af minder om dengang, hun havde sovet sammen med Cortez for et år siden. Hun var yderst bevidst om ham, da han bar Harry ud af bilen i hans babystol. Hendes læber var ømme af hans tidligere kys, og da hun slikkede sig om munden, kunne hun stadig smage ham.
Hun blev glad, da han åbnede sin laptop og sagde, at han ville arbejde. Hendes hoved dunkede, og selv om Harry normalt var et nemt barn, var han pirrelig i dag, og hun kunne ikke få ham til at falde til ro. Mens hun gik op og ned ad gulvet i børneværelset med et utrøsteligt barn i armene, tænkte hun, at hun måtte være den dårlige mor, Cortez havde antydet.
”Hvorfor bliver han ved med at græde?” spurgte Cortez, da han kom ud i køkkenet og fandt hende i færd med at gøre en flaske klar med den ene hånd, mens hun bar Harry på hoften. ”Kan han være syg?”
”Han har bare lidt kolik. Babyer græder, fordi det er deres eneste måde at kommunikere på,” sagde hun kortfattet. Hun blev endnu mere pirrelig, da Harry nægtede at tage sutten i munden.
”Du ammer ham ikke?” bemærkede Cortez.
”Jeg kunne ikke.” Det var endnu en fiasko, der tyngede hendes samvittighed, men hun var ikke i humør til at fortælle, at hun havde kæmpet for sit liv efter Harrys fødsel. Selv om hun havde prøvet at amme ham, da hun var kommet ud af intensivafdelingen, havde hendes krop ikke produceret nok mælk.
”Jeg vidste ikke, du var ekspert i barnepleje,” sagde hun sarkastisk til Cortez. ”Det er en skam, at du ikke var der efter hans fødsel, så du kunne have hjulpet mig.”
Til hendes lettelse holdt Harry langt om længe op med at græde og tog flasken. Da han havde tømt den, gik hun ind i børneværelset og lagde ham i seng. Hendes hovedpine var forværret, og hun havde fået ondt i lænden og høj feber. En telefonopringning til hendes læge i Sussex bekræftede hendes mistanke om, at hun havde alle symptomer på en ny nyreinfektion, og hun blev rådet til at starte en ny antibiotikakur.
Hun havde heldigvis taget pillerne med. Hun tog en af dem og en stærk smertestillende, før hun ringede til barnepigens mobil og fortalte, at hun var blevet syg.
”Gør som lægen siger, og begynd antibiotikakuren med det samme,” sagde Barbara. ”Jeg forlader straks min datter og bør være i Kensington, når Harry vågner efter sin eftermiddagslur.”
Elin rystede, men da hun så sig i spejlet, var hun rød i ansigtet, og hendes hår vådt af sved. Forhåbentlig ville medicinen stoppe infektionen, før den blev for slem, tænkte hun, da hun gik i seng med alt tøjet på, og puttede sig under dynen for at få varmen.
Hun faldt i en urolig feberplaget søvn. Det ene øjeblik var hun brandvarm, det næste iskold, mens hun vendte og drejede sig og havde forfærdelige hallucinationer.
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